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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser 
le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.
Explication des symboles
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Informations importantes ou astuces. 
Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION!
Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique écologique, R600a (infammable seulement sous certaines conditions) 
vous devez respecter les règles suivantes:

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux récommendés par le fabriquant.
Ne détruissez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électiques à l’intérieur du compartiment pourconserver
les aliments, hormis celles qui sont éventuellement récommendés par le fabriquant.
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Votre réfrigérateur1

1. Manette de réglage et éclairage
intérieur

2. Ventilateur du refrigéateur
3. Clayettes réglables
4. Dessus de bac a légumes
5. Bac à légumes
6. Bacs à glaçons et support
7. Compartiment de congélation

rapide

8. Compartiment de convervation des
aliments congelés

9. Pieds avant réglables
10. Balconnet à bocaux
11. Balconnet range-bouteilles
12. Ventilateur du congélateur

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains fonctions ne
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres 
modèles.
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Précautions de sécurité importantes2

Veuillez examiner les informations 
suivantes :
Le non respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures ou dommages 
matériels.
Sinon, tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient invalide.
Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du produit.

Utilisation préconisée
• Ce produit est prévu pour une

utilisation
• en intérieur et dans des zones fermées

telles que les maisons ;
• dans les environnements de travail

fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;

• dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hôtels, pensions.

• Il ne doit en conséquence pas être
utilisé à l’extérieur.

Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes agréés de collecte.

• Consultez le service après-vente agréé 
concernant toutes questions ou
problèmes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service
après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de
congélation ! (Cela pourrait provoquer
des engelures dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne placez
pas de boissons en bouteilles ou en
canette dans le congélateur. Cela peut
entraîner leur éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller
à celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent jamais
être utilisés pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage de votre
réfrigérateur La vapeur pourrait
pénétrer dans les pièces électriques et
provoquer des courts-circuits ou des
électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la plaque de
protection ou la porte, comme un
support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide 
réfrigérant qui pourrait s’échapper si
les canalisations de gaz de
l’évaporateur, les rallonges de tuyau ou 
les revêtements de surface étaient
percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.
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• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances
inflammables et explosives dans le
réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres moyens pour accélérer le
processus de décongélation autres
que ceux qui sont recommandés par le
fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu pour être
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant de déficience
physique, sensorielle, mentale, ou
inexpérimentées, à moins d’avoir
obtenu une autorisation auprès des
personnes responsables de leur
sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez le
service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente
des risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à
la prise murale au cours de
l’installation.

Vous vous exposeriez à un risque de 
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économie d'énergie,
cela peut l'endommager.

• S'il y a une Bluelight sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre
la présente notice d’utilisation au
nouveau bénéficiaire.

• Évitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez
jamais des objets lourds sur le câble
d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de
brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.
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• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur
avec une quantité excessive
d'aliments. S'il est surchargé, les
aliments peuvent tomber, vous blesser
et endommager le réfrigérateur quand
vous ouvrez la porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus
du réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un
contrôle de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un éventuel problème avec 
le câble d'alimentation pourrait causer
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement à l’aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provoquer un
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien fixés
sur le sol. Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empêcher le
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le
réfrigérateur, ne le tenez pas par la
poignée de la porte. Cela peut
l'endommager.

• Quand vous devez placer votre produit
près d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent être
humidifiés.

Pour les appareils dotés d'une 
fontaine à eau reliée à l'eau 
courante

La pression de l'alimentation en eau 
doit être au minimum de 1 bar. La 
pression de l'alimentation en eau doit 
être au maximum de 8 bars.

• Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
réglementation DEEE et mise au 
rebut des déchets

Le symbole sur le produit ou sur
son emballage indique que ledit produit 
peut ne pas être traité comme ordure 
ménagère. Au contraire, il sera remis au 
point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques. 
En s’assurant que le présent produit est 
correctement mis au rebut, vous aiderez 
ainsi à éviter de potentielles 
conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine 
qu’une mauvaise mise au rebut aurait par 
ailleurs entraîné. Pour plus d’informations 
relatives au recyclage de ce produit, 
veuillez contacter les autorités de votre 
localité, les services chargés de la mise 
au rebut de vos ordures ménagères ou le 
magasin dans lequel vous avez acheté le 
produit.
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Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément à 
nos Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.

Avertissement sur l'usage de 
fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a :

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre produit 
de toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer l’incendie de 
l’appareil. De même, placez le produit 
dans une pièce aérée.

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur 
du réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées ou de
boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la circulation
d'air à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur. Maintenez une distance d'au
moins 30 cm entre votre réfrigérateur
et toute source de chaleur, et à une
distance de 5 cm d'un four électrique.

• Veillez à conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La
consommation d'énergie précisée pour
votre réfrigérateur a été déterminée en
enlevant l'étagère ou le tiroir du
congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser
une étagère ou un tiroir en fonction des 
formes et tailles des denrées à
congeler.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.

Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas été 
prise en compte par l'utilisateur, le 
fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.
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Installation3

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être débranché.
Avant le transport de votre réfrigérateur,
vous devez le vider et le nettoyer
2. Avant d'emballer votre réfrigérateur,
vous devez fixer ses étagères, bac,
accessoires, etc, avec du ruban adhésif
afin de les protéger contre les chocs.
L'emballage doit être solidement attaché
avec du ruban adhésif épais ou avec un
cordage solide. La règlementation en
matière de transport et de marquage de
l'emballage doit être strictement
respectée.
3. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels transports
ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche,

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur :
1. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel

qu’indiqué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

2. Insérez la prise du réfrigérateur dans la
prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe
interne du réfrigérateur s'éclaire.

3. Lorsque le compresseur commence à
fonctionner, il émettra un son. Le
liquide et les gaz intégrés au système
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout à fait
normal.

4. Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomène est
normal. Ces zones doivent en principe
être chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :

Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.
• La fiche du câble d’alimentation doit

être facilement accessible après
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre à celle
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et multiprises ne
doivent pas être utilisés pour brancher 
l’appareil.

Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
L’appareil ne doit pas être mis en 

service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique !

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 

être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou jetez-les  conformément 
aux consignes établies par les autorités 
locales en matière de déchets. Ne les 
jetez pas avec les déchets 
domestiques,déposez-les dans les 
centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.
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Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service
après-vente agrée ou le centre chargé de
la mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.

Disposition et Installation
Si la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer latéralement
dans la pièce.
1. Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si
le réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le
plafond et d’au moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas l'appareil sur des
revêtements tels qu’un tapis ou de la
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin qu'il soit stable.

Remplacement de l'ampoule
Pour remplacer l'ampouleLED du 

réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.

l'ampoule (s) utilisé dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la 
cuisine. Le but visé par cette lampe est 
d'aider à l'utilisateur de placer les 
aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable.Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 

en tournant les pieds avant, tel qu’illustré 
sur le schéma. Le côté où se trouve le 
pied s’abaisse lorsque vous tournez dans 
le sens de la flèche noire, et s’élève 
lorsque vous tournez dans le sens 
opposé. Si vous vous faites aider par 
quelqu’un pour légèrement soulever le 
réfrigérateur, l’opération s’en trouvera 
simplifiée.
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Préparation4

• Votre réfrigérateur doit être installé à
au moins 30 cm des sources de
chaleur telles que les plaques de
cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinières, et à au moins 
5 cm des fours électriques. De même,
il ne doit pas être exposé à la lumière
directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur doit
être d’au moins 10°C. Faire
fonctionner l’appareil sous des
températures inférieures n’est pas
recommandé et pourrait nuire à son
efficacité.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur de
votre appareil est soigneusement
nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être séparés
d'au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Panne de courant se produit, veuillez
vous reporter aux avertissements de la
section « Solutions recommandées
aux problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.
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Réglage de la temperature
La commande du thermostat se trouve 
sur le bandeau supérieur du 
réfrigérateur.
Important:
Lorsque vous ajustez la température 
définie sur la touche congélation rapide, 
il peut y avoir un délai avant que le 
compresseur se mette en marche. Cela 
est normal et n’est pas un défaut du 
compresseur.

La température intérieure est réglée par 
le thermostat.
Les températures obtenues a l'intérieur 
de l'armoire peuvent varier en fonction 
des conditions d'utilisation: 
emplacement, température ambiante, 
fréquence de l'ouverture des portes, 
quantité de denrées a l'intérieur. 
En général, pour une température 
ambiante de +25°C, la manette du 
thermostat sera placée sur une position 
moyenne.
Le thermostat assure aussi le dégivrage 
automatique de la partie réfrigérateur. 
Evitez un réglage qui pourrait provoquer 
une marche continue : la température 
intérieure pourrait baisser en dessous de 
0°C d'ou un risque de prise en glace des 
boissons et une formation excessive de 
givre sur les parois ainsi qu'une 
augmentation de la consommation 
d'électricité.

Système de réfrigération 
NeoFrost:

Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés 
destinés à refroidir le compartiment des 
aliments frais et le compartiment de 
congélation du réfrigérateur. Ainsi, l’air 
du compartiment des produits frais et l’air 
du compartiment de congélation ne sont 
pas mélangés.
Grâce à ce système de réfrigération 
séparée, les vitesses de réfrigération 
sont beaucoup plus élevées que pour 
des réfrigérateurs classiques. Par 
ailleurs, les odeurs des compartiments 
ne sont pas mélangées. Par ailleurs, une 
économie d’énergie supplémentaire est 
fournie car la décongélation se fait 
individuellement.
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Réversibilité de la porte
Procedez suivant l’ordre numerique



Congélation d'aliments frais

• Enveloppez ou couvrez vos aliments
avant de les placer au réfrigérateur.
• Laissez refroidir les aliments à la
température ambiante avant de les
introduire dans le réfrigérateur.
• Les denrées que vous souhaitez
surgeler doivent être fraîches et en bon
état.
• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.
• Les matériaux servant à emballer vos
denrées doivent résister au froid et à
l'humidité, et doivent être hermétiques.
Le matériau d'emballage de vos denrées
doit être suffisamment épais et doit
pouvoir être conservé sur une longue
période. Dans le cas contraire, les
denrées endurcies par la congélation
pourraient perforer l'emballage. Il est
essentiel pour l'emballage d'être bien
fermé pour une conservation sécurisée
de vos denrées.
• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ils ne doivent pas être
recongelés.
• Le fait d’introduire des aliments chauds
dans le congélateur entraîne le
fonctionnement du système de
refroidissement en continu jusqu'à ce
que les aliments soient entièrement
congelés.
• Veuillez respecter les instructions
suivantes afin d’obtenir les meilleurs
résultats.
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1. Ne congelez pas une quantité trop
importante à la fois. La qualité des
aliments est préservée de façon optimale
lorsqu'ils sont entièrement congelés
aussi rapidement que possible.
2. Faites particulièrement attention à ne
pas mélanger les produits déjà congelés
et les produits frais.
3. Assurez-vous que les aliments crus ne
sont pas en contact avec les cuits dans
le réfrigérateur.
4. Vous pouvez conserver le maximum
d'aliments congelés sans recourir aux
étagères du compartiment du
congélateur. La consommation
énergétique de votre appareil est
enclenchée alors que le compartiment du
congélateur est entièrement chargé sans
utiliser les tiroirs.
5. Il est recommandé de placer les
aliments au dessus de la clayette du
congélateur pour une première
congélation.



Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment
réfrigérateur

Explications

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24 C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez 
congeler vos denrées pendant une courte période. 
Il est recommandé de l'utiliser pour maintenir la 
qualité des produits tels que la viande et le poisson.

-18°C ou plus
froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment de 
réfrigération n’est pas assez froid à cause de la
chaleur ou des ouvertures / fermetures fréquentes 
de la porte.

-18°C ou plus
froid

Réfrigération 
rapide

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le 
compartiment de réfrigération est surchargé ou 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos 
denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de temps 
avant d'introduire les denrées.

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 

crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Support à 
œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 

de
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 

couvertes et récipients 
fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 

de
réfrigération

Produits ou boissons de 
petite taille et sous 

emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 

de la bière)
Bac à 

légumes Fruits et légumes

Compartimen
t Produits 

frais

Produits délicats 
(fromage, beurre, 

salami, etc.)

Disposition des denréesRecommandations concernant la 
conservation des aliments 
congelés

Les aliments vendus préemballés et
surgelés doivent être conservés
conformément aux instructions du fabricant
de produits congelés, dans le compartiment
destiné au stockage des produits congelés.

Afin de veiller à ce que la qualité
supérieure
recherchée par le fabricant et le détaillant
des produits congelés soit atteinte, il
convient de se rappeler les points suivants :
1. Mettre les emballages dans le
congélateur aussi rapidement que possible
après achat.
2. Assurez-vous que le contenu emballé est
correctement étiqueté et daté.
3. Ne dépassez pas les dates « à
consommer jusqu'au » et « à consommer
de préférence avant le » figurant sur
l’emballage.
Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 
automatiquement.
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Recommandations relatives au 
Compartiment 0/3 degré
*en option

• Faites attention à ce que les aliments
ne touchent pas le capteur de
température dans le Compartiment 0/3
degré. Pour que le Compartiment 0/3
degré conserve sa température idéale, le
capteur ne doit pas être encombré par
des aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes
dans votre appareil.

Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles sont 
placées dans le congélateur, afin de
préserver leur qualité.

La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le 
réfrigérateur congèle au moins 4,5 kg de 
denrées par volume de 100 litres de 
congélation en moins de 24 heures, avec 
une température ambiante de 32°C et 
une température intérieure inférieure ou 
égale à -18°C.

Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes qu’avec 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C.

Vous pouvez conserver la fraîcheur de
vos denrées pendant plusieurs mois (à
des températures inférieures ou égales à
-18°C dans le surgélateur).
AVERTISSEMENT !
• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Étiquette autocollante
• Élastiques en caoutchouc
• Stylo

Les matériaux utilisés pour l’emballage
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments. Les aliments 
décongelés doivent être consommés et 
ne pas être congelés à nouveau.
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Entretien et nettoyage6

N'utilisez jamais de produits 
nettoyants ou de l'eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces chromées du 
produit. Le chlore entraîne la 
corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique.

Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l'huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l'eau chaude immédiatement.

N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.
Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage. 
N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage. 
Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon. 
Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau pour
nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 
Ne faites pas couler d'eau dans le 
logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques. 

En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte. 
Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture. 
Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.



Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise de courant. >>>Insérez
correctement la fiche dans la prise de courant.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-
ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• La température ambiante est très froide >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des
endroits où la température peut être inférieure à 10°C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients
ouverts.
• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.
• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du
liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le
réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ.
Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après
cette période.
• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.
• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.
• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez
la température appropriée.
• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.
Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison
des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
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Dépannage7

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se 
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.



Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été
chargé de denrées alimentaires.
>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps à atteindre la température réglée. Ce phénomène est normal.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à
travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.
• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température
du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit
atteinte.
• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez
la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température suffisante.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce
phénomène est normal.
Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli avec de la
nourriture, il met plus de temps à atteindre la température réglée.
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• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le 
réfrigérateur.
Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé 
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment 
solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.
• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les éléments du 
haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est 
normal et n’est pas un défaut.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles sont 
ouvertes.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du 
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez un 
autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle. >>>Conservez 
les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-organismes issus de récipients 
non fermés peuvent dégager des odeurs désagréables.
• Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui obstruent 
la porte.
• Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le 
poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les denrées 
dans le tiroir.
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Lees eerst deze gebruiksaanwijzing!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.
Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige 

gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders 
geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij.

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken.
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
Zorg dat u de veiligheidsinstructies leest.
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u
deze later nodig kunt hebben.

Lees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd.
Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere

modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld. 

Uitleg van symbolen
Deze gebruikershandleiding bevat de volgende symbolen:

Belangrijke informatie of nuttige tips.

Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

Waarschuwing tegen elektrische spanning.

WAARSCHUWING!
U dient de volgende regels in acht te nemen om de normale werking van uw koelkast, 
die de volledig milieuvriendelijke koelvloeistof R600a gebruikt, te verzekeren:

De vrije luchtcirculatie rond het toestel niet belemmeren.
Geen andere mechanische toestellen gebruiken om het ontdooien te versnellen dan
de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden.
Het koelcircuit niet kapot maken.
Geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren gebruiken
dan de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden.
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Uw koelkast1

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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1. Thermostaat en lampkast
2. Ventilator vers voedsel
3. Aanpasbare schappen
4. Deksel van de groentelade
5. Groentelades
6. IJsblokjesvorm met houder
7. Lade voor snel invriezen

8. Laden voor bewaren van
diepvriesproducten

9. Stelvoetjes voor
10. Schap voor glazen potten
11. Flessenschap
12. Ventilator



Belangrijke veiligheidswaarschuwingen2

Lees de volgende informatie goed door.
Niet-inachtneming van deze informatie kan 
verwondingen of materiële schade 
veroorzaken.
In dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.
Uw product heeft een levensduur van 10 

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele 
reserve-onderdelen beschikbaar om uw 
product juist te laten werken.

Bedoeld gebruik
Dit product is bedoeld om te worden

gebruikt binnen en in gesloten omgevingen
zoals woningen;

in gesloten werkomgevingen zoals
kantoren en winkels;

in gesloten accommodatieomgevingen
zoals boerderijen, hotels, pensions.

Het toestel mag niet buitenshuis worden
gebruikt.

Algemene veiligheid
Wanneer u het product wenst af te

voeren, raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om de
benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen en
problemen met betrekking tot de koelkast.
Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en
laat dit ook niet door iemand anders doen
zonder de bevoegde onderhoudsdienst op
de hoogte te stellen.

Voor producten met een diepvriesvak;
Eet geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u
deze uit het diepvriesvak hebt gehaald. (Dit
kan bevriezing in uw mond veroorzaken.)

Voor producten met een diepvriesvak;
Plaats geen vloeibare dranken in flessen
of blikjes in het diepvriesvak. Deze
zouden kunnen barsten.

Raak ingevroren levensmiddelen niet
met de hand aan; deze kunnen aan uw
hand vastplakken.

Verwijder de stekker uit uw koelkast
voor u deze reinigt of ontdooit.

Bij het schoonmaken en ontdooien
van de koelkast mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt worden. De
stoom kan in contact komen met de
elektrische onderdelen en kortsluiting of
een elektrische schok veroorzaken.

Gebruik geen onderdelen van uw
koelkast zoals de deur als steun of
opstapje.

Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

Beschadig de onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan
naar buiten geblazen worden wanneer de
gasleidingen van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervlaktecoatings worden doorboord
en dit kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

Dek of blokkeer de ventilatieopeningen
van uw koelkast met geen enkel
materiaal.

Elektrische toestellen mogen enkel
door bevoegde personen worden
hersteld. Reparaties die door
onbevoegde personen worden uitgevoerd 
kunnen een risico voor de gebruiker
opleveren.
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Sluit in geval van storing of tijdens
onderhouds- of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast af door de
zekering eruit te draaien of de stekker
van het apparaat eruit te trekken.

Bij het uittrekken van de stekker deze
niet aan de kabel uittrekken.

Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

Bewaar nooit spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve inhoud in de
koelkast.

Gebruik geen andere mechanische
gereedschappen of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan deze
aangeraden door de fabrikant.

Dit product is niet bestemd voor
gebruik door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale stoornis of
ongeschoolde of onervaren mensen
(inclusief kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen dienovereenkomstig instructies
geeft bij het gebruik van het product.

Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heeft.

Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

Blootstelling van het product aan
regen, sneeuw, zon en wind is gevaarlijk
met betrekking tot de elektrische
veiligheid.

Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
voorkomen.

Steek tijdens installatie nooit de
stekker van de koelkast in de
wandcontactdoos. Er bestaat een kans
op overlijden of ernstig letsel.

Deze koelkast is enkel bestemd voor
het bewaren van voedsel. Hij mag niet
voor andere doeleinden worden gebruikt.

Het label met technische specificaties
bevindt zich aan de linkerwand binnen in
de koelkast.

Sluit je koelkast nooit aan op
energiebesparende systemen; deze
kunnen de koelkast beschadigen.

Als er een blauw licht op de koelkast
schijnt, kijk er dan niet naar met optische
gereedschappen.

Wacht minstens 5 minuten met het
inschakelen van de koelkast na
stroomuitval bij manueel bediende
koelkasten.

Deze gebruikershandleiding moet aan
de nieuwe eigenaar van het toestel
gegeven worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

Vermijd schade aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten. De kabel
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats
geen zware voorwerpen op de
stroomkabel.

Raak de stekker niet aan met natte
handen wanneer deze in het stopcontact
wordt geplaatst.

Plaats de stekker van de koelkast niet
in het stopcontact als dit stopcontact los
is.

Er mag om veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel gesproeid
worden.
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Sproei geen stoffen met ontvlambare
gassen zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

Plaats geen containers gevuld met
water op de koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

Laad de koelkast niet te vol met
voedsel. Indien de koelkast overladen is,
kan voedsel naar beneden vallen bij het
openen en u kwetsen of de koelkast
beschadigen.

Plaats geen objecten op de koelkast;
deze kunnen naar beneden vallen
wanneer u de deur open of dicht doet.

Producten die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig hebben
(vaccins, hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen, enz.)
mogen niet in koelkast bewaard worden.

De koelkast moet worden
losgekoppeld indien deze langdurig niet
wordt gebruikt. Een mogelijk probleem
met de stroomkabel kan vuur
veroorzaken.

Het uiteinde van de stekker moet
regelmatig worden gereinigd met een
droge doek, anders kan deze brand
veroorzaken.

De koelkast kan bewegen als de
stelvoetjes niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten
op de vloer kan voorkomen dat de
koelkast beweegt.

Hef de koelkast niet aan het handvat
bij verplaatsing. Anders breekt het.

Als u het product naast een andere
koelkast of diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens 8 cm zijn.
Anders kunnen aaneensluitende
zijwanden nat worden.

Voor producten met een 
waterdispenser;

De druk van de hoofdleidingen moet 
minstens 1 bar zijn. De druk van de 
hoofdleidingen mag hoogstens 8 bar zijn.

Gebruik alleen drinkwater.

Kinderbeveiliging
Indien de deur een slot heeft, moet de

sleutel buiten het bereik van kinderen
worden gehouden.

Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat ze met het product
knoeien.

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van 
het restproduct

Het symbool  op het product of op 
de verpakking geeft aan dat het product 
niet als huishoudelijke afval kan worden 
behandeld. In plaats daarvan moet het 
worden afgegeven bij het juiste 
verzamelpunt voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparaten. 
Door ervoor te zorgen dat dit product op 
de juiste manier wordt verwijderd, helpt u 
potentiële negatieve gevolgen te 
vermijden voor het milieu en de 
menselijke gezondheid, die anders 
veroorzaakt zouden kunnen worden door 
de verkeerde afvalbehandeling van dit 
product. Voor meer gedetailleerde 
informatie over het recycleren van dit 
product, neem contact op met de 
plaatselijke instanties, uw huishoudafval-
verwerkingsdienst of de winkel waar u het 
product hebt aangekocht.
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Verpakkingsinformatie
De verpakkingsmaterialen van het 

product zijn vervaardigd uit recycleerbare 
materialen in overeenstemming met onze 
nationale milieunormen. Gooi het 
verpakkingsmateriaal niet weg met het 
huishoudelijk of ander afval. Breng het
naar een verzamelpunt voor 
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld 
door de lokale autoriteiten.
Vergeet niet...

Elk gerecyclede stof is een essentieel 
belang voor de natuur en onze nationale 
rijkdom.

Als u wilt bijdragen aan de 
herbeoordeling van 
verpakkingsmaterialen, kunt u uw 
milieuorganisatie of uw gemeente 
raadplegen.

HCA-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen 
veroorzaken dat het product vuur vat en 
ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst.

Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-etiket
aan de linkerwand binnen in de koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing van 
energie

Houd de deuren van uw koelkast niet
lang open.

Plaats geen warme levensmiddelen of
dranken in de koelkast.

Overlaad de koelkast niet zodat
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

Plaats de koelkast niet in direct zonlicht
of naast warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende bronnen
en minstens 5 cm van elektrische ovens.

Bewaar uw levensmiddelen in gesloten
bakjes.

U kunt het diepvriesgedeelte van de
koelkast met een maximale hoeveelheid
etenswaren laden door de diepvriesladen
te verwijderen. De waarde van het
energieverbruik van uw toestel werd
bepaald zonder laden in het diepvriesvak.
Er bestaat geen risico bij het gebruik van
een schap of lade in de vorm en grootte
van de in te vriezen etenswaren.

Bevroren etenswaren in het
koelgedeelte ontdooien laat toe om
energie te besparen en behoudt de
voedingskwaliteit.

Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 
geval aansprakelijk.
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Installatie3

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.
2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.
3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

Voordat u de koelkast inschakelt,
Controleer het volgende voordat u uw 

koelkast gaat gebruiken:
1. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk “Onderhoud en reiniging”.
2. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de binnenverlichting
van de koelkast aan.
3. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de
gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen
veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.
4. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm te
worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften.

De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

Het voltage op het etiket dat zich links
binnen in uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

Een beschadigd netsnoer moet 
worden vervangen door een erkende 
elektricien.

Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het gerepareerd 
is! Er bestaat anders gevaar op een 
elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen kunnen 

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik van 
kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met 
het normale huishoudafval, maar maak 
gebruik van ophaalplaatsen voor 
verpakkingen die door lokale autoriteiten 
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
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Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.

U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het 
apparaat is uitgevoerd met 
deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar 
maken om kinderen tegen gevaar te 
beschermen.

Plaatsing en installatie

Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd 
niet breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan.
1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.
3. Er moet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiënte
werking te verkrijgen. Als de koelkast in
een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand
zijn ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van de muur.
Plaats uw product niet op materialen
zoals een kleden of vloerbedekking.
4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

Het vervangen van de lamp
Om de lamp/led voor de 

binnenverlichting van uw koelkast te 
vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit 
apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
Het beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C.

Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat;
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien zoals 
getoond in de afbeelding. De hoek van het 
stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de 
richting van de zwarte pijl draait en 
verhoogd wanneer u in de 
tegenovergestelde richting draait. Wanneer 
iemand u hierbij helpt door de koelkast 
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.
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Voorbereiding4

Uw koelkast moet worden
geïnstalleerd op minstens 30 cm afstand
van warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

Bij installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten op
een afstand van minstens 2 cm van
elkaar worden geplaatst.

Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de
eerste zes uur de volgende instructies in
acht te houden.

De deur niet regelmatig openen.

Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen".

Dit product is ontworpen om te
functioneren bij een
omgevingstemperatuur tot 43°C (110°F).



Gebruik van uw koelkast5
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Verse levensmiddelen invriezen
• Het wordt aanbevolen om levensmiddelen te
verpakken of af te dekken voordat u deze in de
koelkast plaatst.
• Warme levensmiddelen en dranken moeten
eerst afkoelen tot kamertemperatuur voor u ze
in de koelkast plaatst.
• De levensmiddelen die u wenst in te vriezen
dienen vers en van goede kwaliteit te zijn.
• De levensmiddelen moeten in porties worden
verdeeld op basis van de dagelijkse
of maaltijd gebaseerde consumptiebehoeften
van het gezin.
• Levensmiddelen moeten luchtdicht worden
verpakt om uitdroging te voorkomen, zelfs
wanneer ze slechts gedurende een korte
periode worden bewaard.
• Materialen die voor verpakking worden
gebruikt, moeten scheurvast zijn en bestand
zijn tegen koude, vocht, geuren, olie en zuren
en moeten luchtdicht zijn.
Daarnaast moeten ze goed afgesloten worden
en gemaakt zijn van eenvoudig te gebruiken
materialen geschikt voor gebruik in een
diepvriezer.
• Bevroren levensmiddelen moeten meteen na
ontdooiing worden gebruikt en mogen nooit
opnieuw worden ingevroren.
• Gelieve de volgende instructies in acht te
nemen om de beste resultaten te bereiken.
1. Vries nooit te grote hoeveelheden
levensmiddelen in één keer in. De kwaliteit van
de etenswaren blijft het best geconserveerd
wanneer het zo snel mogelijk goed tot in het
hart wordt ingevroren.
2. Warme levensmiddelen en dranken moeten
eerst afkoelen tot op kamertemperatuur voor u
ze in de koelkast plaatst.
3. Zorg er goed voor geen diepvriesproducten
te mengen met verse etenswaren.
4. De maximale opslag voor bevroren
levensmiddelen wordt behaald door het
diepvriesvak te gebruiken zonder de laden en
de afdekking van het bovenste schap.
5. Let bij aankoop van levensmiddelen op de
vervaldatum, maximaal toegestane
bewaarperiode en de aanbevolen
bewaartemperatuur. Als de vervaldatum
verlopen is, moet u het niet consumeren.

Knop voor thermostaatregeling
De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen;
• Seizoenstemperaturen;
• Frequent openen van de deur of de deur
lang open laten staan;
• Etenswaar dat in de koelkast wordt
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld;
• De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht);
• Met de thermostaat kunt u een als gevolg
van deze redenen variërende
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers
rond de thermostaatknop geven de mate
van koeling aan.
• Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32°C, draait u de
thermostaatknop in de maximumpositie.
• Wanneer de omgevingstemperatuur lager
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop
naar de minimumpositie.

Tweeledig koelsysteem:
Uw koelkast is uitgerust met een apart 

koelsysteem om het koel- en 
diepvriesgedeelte te koelen. De lucht in het 
koelgedeelte vermengt zich niet met de 
lucht in het diepvriesgedeelte.
Dankzij deze twee aparte koelsystemen, is 
de koelsnelheid veel hoger dan bij andere 
typen koelkasten.
Geur van de twee gedeelten raakt niet 
gemengd. Daarnaast biedt dit aanvullende 
energiebesparing, aangezien het ontdooien 
afzonderlijk plaatsvindt.



De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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Instelling 
diepvriesvak

Instelling 
koelgedeelte

Uitleg

-18°C 4°C Dit is de normale aanbevolen instelling.

-20, -22 of -24°C 4°C
Deze instellingen worden aanbevolen 
wanneer de omgevingstemperatuur boven 
de 30°C komt.

Snelvriezen 4°C

Te gebruiken wanneer u de levensmiddelen 
in korte tijd wilt invriezen. Het gebruik wordt 
aanbevolen om de kwaliteit van vlees- en
visproducten te behouden.

-18°C of kouder 2°C

Wanneer u denkt dat uw koelgedeelte niet 
koud genoeg is als gevolg van de warme 
omgevingstemperatuur of het frequent 
openen en sluiten van de deur.

-18°C of kouder Snelkoelen

U kunt deze gebruiken wanneer uw 
koelgedeelte overladen is of wanneer u de 
levensmiddelen zeer snel wilt koelen. Wij 
raden aan de snelkoelfunctie 4-8 uur voor 
het plaatsen van de etenswaren te activeren.

Aanbeveling voor het bewaren van 
diepvriesvoedsel

Voorverpakte diepvriesproducten uit de
winkel dienen conform de instructies van de
fabrikant te worden bewaard in het vak voor
diepvriesproducten.

Om de kwaliteit van de fabrikant van de
diepvriesproducten en voedingswinkels te
behouden, dient u het volgende in acht te
nemen:

1. Plaats de diepvriesproducten na
aankoop zo snel mogelijk in de diepvriezer.

2. Zorg dat de inhoud van de verpakking
gelabeld en gedateerd is.

3. Overschrijd nooit de "Te gebruiken
voor" of "Tenminste houdbaar tot" data op 
de verpakking.

Ontdooien
Het diepvriesgedeelte ontdooit 
automatisch.

Het plaatsen van de 
levensmiddelen

Schappen van het 
diepvriesvak

Verschillende 
ingevroren 

levensmiddelen zoals 
vlees, vis, ijs, groenten 

enz.
Eierrek Eieren

Schappen van het 
koelgedeelte

Levensmiddelen in 
pannen, bedekte 
borden, gesloten 

bakjes

Deurvakken 
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen of 
drank (zoals melk, 

vruchtensap en bier)
Groentelade Groente en fruit

Vershoudgedeelte Delicatessen (kaas, 
boter, salami, enz.)
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In te vriezen levensmiddelen mogen niet 
in aanraking komen met eerder 
ingevroren stukken om gedeeltelijke 
ontdooiing daarvan te voorkomen. 
Ontdooid voedsel moet geconsumeerd 
worden en mag niet opnieuw ingevroren 
worden.

Aanbevelingen voor het gedeelte
voor vers voedsel

*optioneel

Laat het voedsel in het gedeelte voor
vers voedsel niet in aanraking komen
met de temperatuursensor. Om het
gedeelte voor vers voedsel zijn optimale
bewaartemperatuur te behouden, moet
de sensor niet door voedsel worden
belemmerd.

Plaats geen warme etenswaren in het
product.

Diepvriesinformatie
Om levensmiddelen in goede kwaliteit 

te houden, moeten ze zo snel mogelijk 
worden ingevroren na plaatsing in de 
diepvriezer.

De TSE norm vereist (volgens 
bepaalde meetcondities) dat de koelkast 
minimaal 4,5 kg levensmiddelen met een 
omgevingstemperatuur van 32°C kan 
vriezen tot -18°C of lager binnen 24 uur 
voor iedere 100 liter vriezerinhoud.

Het is mogelijk om de levensmiddelen 
gedurende lange tijd op een temperatuur 
van -18°C of lager te bewaren.

U kunt de versheid van 
levensmiddelen gedurende vele 
maanden bewaren (bij een temperatuur 
van -18°C of lager in de diepvriezer).
WAARSCHUWİNG!

De levensmiddelen moeten in porties
worden verdeeld op basis van de
dagelijkse of maaltijd gebaseerde
consumptiebehoeften van het gezin.

Levensmiddelen moeten luchtdicht
worden verpakt om uitdroging te
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts
gedurende een korte periode worden
bewaard.

Benodigde materialen voor verpakking:
Plakband dat bestand is tegen kou
Zelfplakkende etiketten
Elastiekjes
Pen
Materialen die voor verpakking worden

gebruikt moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen kou, vocht, geuren, 
olie en zuren.
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Onderhoud en reiniging6

Bescherming van de plastic
oppervlakken

Plaats geen vloeibare olie of in 
olie bereide maaltijden in uw koelkast 
in onafgedichte bakjes. Deze kunnen 
de kunststof oppervlakken van uw 
koelkast beschadigen. Mocht u olie 
morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van het 
oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.

Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

Gebruik lauwwarm water om de kast van uw 
koelkast schoon te maken en wrijf deze 
droog.

Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen in 
een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat (soda) voor 50 cl water, 
om de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en 
andere elektrische onderdelen binnensijpelt.

Als uw koelkast voor een lange periode niet 
zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder al de etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

Kijk de deurafdichting regelmatig na om u er 
zeker van te zijn dat ze schoon en vrij van 
etensresten zijn.

Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf 
de basis.

Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product te 
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.
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Fouten opsporen7

De koelkast werkt niet. 
De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker stevig in het stopcontact zit. 
• De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de
hoofdzekering is gesprongen. >>>Controleer de zekering.
Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).
• De omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan 10°C.
• De deur van de koelkast werd regelmatig geopend. >>>Open en sluit de deur van
de koelkast niet te vaak.
• Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in erg vochtige ruimtes.
• Voedsel met veel vloeistof wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort
voedsel in gesloten bakjes.
• De deur van de koelkast staat op een kier. >>>Sluit de deur van de koelkast.
• De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat op een gepast niveau.
De compressor draait niet
• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast
na deze periode niet start.
• De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.
• De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.
• De temperatuurinstellingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte
temperatuurwaarde.
• Er is een stroomstoring.  >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug
naar normale werking.
Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
• Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.  >>>Het is normaal dat het product langer
draait wanneer de omgevingstermperatuur warm is.
• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren.
>>>Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te dikwijls.
• De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.
• De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht
tot de temperatuur wordt bereikt.
• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet
goed geplaatst zijn. >>>Reinig of vervang de afdichting. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.
Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.
• De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.
Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het
koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de
gewenste temperatuur bereikt.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
• De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is
normaal.
Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
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Vibratie of geluid.
• De vloer is niet gelijk of stabiel.  >>>Indien de koelkast schommelt bij enige
beweging, moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg
is om de koelkast te dragen.
• De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van de koelkast.
Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.
Er komt een fluitend geluid van de koelkast.
• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.  Sluit ze wanneer ze open staan.
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur in de koelkast.
• Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.
• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken.
>>>Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.
• Er staan etenswaren in de koelkast in open bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in
gesloten containers. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken.
• Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.
De deur sluit niet.
• Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats
de pakketjes die de deur belemmeren.
• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.
• De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan
dragen.
Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de
etenswaren in de lade.



Læs denne manual først!
Kære kunde
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og kontrolleret 

under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give dig en effektiv service.
Derfor anbefaler vi at læse hele manualen grundigt, inden maskinen tages i brug, og at 

manualen opbevares et sikkert sted til fremtidig reference. Hvis du giver produktet til en 
anden bruger, husk også at aflevere denne manual.

Brugsanvisningen hjælper dig med at bruge produktet på en forsvarlig og sikker 
måde.

Læs vejledningen, før du installerer og bruger produktet.
Sørg for at læse sikkerhedsinstruktionerne.
Opbevar denne vejledning på et nemt tilgængeligt sted, da du kan få brug for den

senere.
Læs også andre dokumenter, der er vedlagt produktet.

Husk på, at manualen også gælder andre modeller. Forskelle mellem modeller er 
afmærket i manualen. 

Symbolforklaringer
Følgende symboler er blevet brugt i denne manual:

Vigtige informationer eller brugbare tips.

Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.

Advarsel mod strømspænding.

ADVARSEL! 
For at sikre køleapparatets normale funktion, som i øvrigt bruger den miljøvenlige 
kølervæske R600a (kun brandbar under visse omstændigheder), skal følgende 
forholdsregler følges:

Bloker ikke den fri luftcirkulation omkring apparatet.
Brug ikke andet mekanisk udstyr, end det der er anbefalet af fabrikanten for at
accelerere afisningsprocessen.
Ødelæg ikke kølekredsløbet.
Brug ikke elektriske apparater inde i skabets opbevaringsafsnit, med mindre de er af
en type, der er anbefalet af fabrikanten.



INDHOLD 

2 DA

1  Køleskabet ....................................3
2  Vigtige sikkerhedsadvarsler .......4
Tilsigtet brug.......................................4
Generelle sikkerhedsregler ................4
For produkter med en vanddispenser 6
Børns sikkerhed .................................6
Overholdelse af WEEE-direktivet og 
bortskaffelse af affald .........................6
Emballageoplysninger........................7
HCA-advarsel.....................................7
Energibesparende foranstaltninger ....7

3  Installation ....................................8
Vær opmærksom på følgende 
punkter, når køleskabet flyttes ...........8
Før du begynder at bruge køleskabet 8
Elektrisk tilslutning..............................8
Bortskaffelse af emballagen...............8
Bortskaffelse af det gamle køleskab ..9
Placering og installation .....................9
Udskiftning af belysningslampen .......9
Justering af fødder .............................9

4  Klargøring....................................... 10
5  Brug af dit køleskab....................... 11
Indstilling af termostatknap .................. 11
Dobbelt afkølingssystem...................... 11
Vende dørene ..................................... 12
Frysning af friske madvarer ................. 13
Anbefalinger til opbevaring af 
frosne madvarer................................... 14
Afrimning.............................................. 14
Placering af maden .............................. 14
Information om dybfrysning ................. 15
Anbefalinger til kølerummet ................. 15
6 Vedligeholdelse og rengøring ....... 16
Beskyttelse af plastikoverflader ........... 16

7 Fejlfinding........................................ 17



Køleskabet1

1. Indstillingsknap og indvendigt lys
2. Ventilator til fersk kød
3. Justerbare kabinethylder
4. Glasdæksel
5. Salatboks
6. Isbakke
7. Rum til hurtigfrys

8. Rum til at opbevare frossen mad
9. Justerbare forreste fødder

10. Hylde til dåser
11. Hylde til flasker
12. Fryser blæser

Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. 
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller.
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Vigtige sikkerhedsadvarsler2

Gennemgå følgende informationer.
Hvis ovenstående informationer ikke 
læses, kan det medføre beskadigelse 
eller materiel skade.
Ellers vil alle garantier og løfter om 
driftssikkerhed blive ugyldige.
Apparatets levetid er 10 år. I løbet af 
denne periode vil originale reservedele 
være til rådighed til at betjene apparatet 
korrekt.

Tilsigtet brug
Dette produkt er beregnet til brug

indendørs og i lukkede områder,
såsom huse og lejligheder,

i lukkede arbejdsmiljøer, såsom
butikker og kontorer,

i lukkede overnatningsområder, såsom
gårde, hoteller, pensioner.

Må ikke bruges udendørs.

Generelle sikkerhedsregler
Når du vil bortkaste/skrotte produktet,
anbefaler vi, at du rådfører dig med
den autoriserede service for at tilegne
dig de krævede informationer samt
med de autoriserede myndigheder.

Kontakt den autoriserede forhandler for 
at få svar på spørgsmål og problemer
omkring køleskabet. Undlad at
foretage indgreb eller lade andre
foretage indgreb på køleskabet uden at
informere den autoriserede forhandler.

For produkter med et fryserrum:
Undlad at spise vaffelis eller isterninger 
lige efter, du har taget dem ud af
fryseren! (Det kan forårsage
forfrysninger i munden).

For produkter med et fryserrum: Læg
ikke drikkevarer i flaske eller på dåse i
fryseren. De kan eksplodere.

Rør ikke frosne madvarer med
hænderne, da de kan hænge fast i din
hånd.

Tag stikket ud af kontakten inden
rengøring eller afrimning.

Dam og fordampede
rengøringsmaterialer skal aldrig bruges 
ved rengøring og afrimning af
køleskabet. Hvis det sker, kan dampen
komme i kontakt med de elektriske
dele og forårsage kortslutning eller
elektrisk stød.

Brug aldrig delene på køleskabet, som
f.eks. lågen, til at støtte dig på eller stå
på.

Brug ikke elektriske apparater inde i
køleskabet.

Undlad at beskadige de dele, som
kølemidlet cirkulerer omkring, med
bore- eller skæreværktøjer. Kølemidlet, 
som kan blæse ud, når fordamperens
gaskanaler, forlængerrørene eller
overfladebelægningerne punkteres,
kan forårsage hudirritationer og
øjenskader.

Undlad med nogen form for materiale
at tildække eller blokere
ventilationshullerne på køleskabet.

Elektriske apparater må kun repareres
af autoriserede personer.
Reparationer, der er udført af ukyndige
personer, kan medføre risiko for
brugeren.
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I tilfælde af fejlfunktion under
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal
strømforsyningen til køleskabet
afbrydes, enten ved at den relevante
sikring afbrydes, eller apparatets stik
tages ud af stikkontakten.
Træk ikke i ledningen, når stikket skal
tages ud.
Drikkevarerer med alkoholprocent
placeres lodret og tæt lukket.
Opbevar aldrig produkter, der
indeholder en brandfarlig drivgas og
eksplosive stoffer, i køleskabet.
Der må ikke anvendes mekanisk
udstyr eller andre midler, ud over de af
producenten anbefalede, til at
fremskynde afrimningsprocessen.
Dette produkt er ikke beregnet til brug
af personer med fysiske handicap,
føleforstyrrelser eller psykiske lidelser
eller personer med begrænset viden
eller erfaring (herunder børn),
medmindre de er ledsaget af en
person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller som instruerer dem i
brug af produktet.
Lad ikke et beskadiget køleskab køre.
Rådfør dig med serviceagenten, hvis
du har nogen bekymringer.
Der kan kun garanteres for
køleskabets strømsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem opfylder
standarderne.
Det er farligt at udsætte produkterne
for regn, sne, sol og vind hvad angår
el-sikkerheden.
Kontakt autoriseret service, hvis der er
beskadiget en strømledning for at
undgå fare.
Slut aldrig køleskabet til stikkontakten
under installationen, da dette kan
medføre dødsfald eller alvorlig
personskade.

Dette køleskab er kun beregnet til
opbevaring af madvarer. Det bør ikke
bruges til andre formål.

Mærkat med tekniske specifikationer
findes på indersiden af køleskabets
venstre side.

Køleskabet må aldrig sluttes til
strømbesparende systemer, da de kan
ødelægge køleskabet.
Hvis der er et blåt lys i køleskabet, må
du ikke kigge på det med optiske
værktøjer.

For manuelt kontrollerede køleskabe
skal du vente i mindst 5 minutter, før
du starter køleskabet efter strømsvigt.

Denne brugermanual skal afleveres til
den nye ejer, når det skifter ejermand.

Undgå at forårsage skade på
ledningen under transport af
køleskabet. Bøjet ledning kan
forårsage brand. Placér aldrig tunge
genstande på strømledningen.

Rør ikke ved stikket med våde hænder,
når produktet tilsluttes.

Tilslut ikke køleskabet, hvis
stikkontakten er løs.

Vand bør ikke blive sprayet direkte på
indre og ydre dele af produktet af
sikkerhedsmæssige årsager.
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Sprøjt ikke stoffer, der indeholder
brændbare drivgasser, såsom
propangas, i nærheden af køleskabet
for at undgå brand og eksplosionsfare.
Anbring aldrig objekter fyldt med vand
oven på køleskabet, da de kan
forårsage elektrisk stød eller brand.
Køleskabes må ikke overfyldes. Hvis
køleskabet er overfyldt, kan madvarer
falde ned når døren åbnes og skade
dig og køleskabet.
Anbring ikke nogen objekter oven på
køleskabet, da de kan falde ned når
køleskabsdøren åbnes eller lukkes.
Produkter, der har brug for præcis
temperaturkontrol, såsom vacciner,
varmefølsomme medikamenter, 
videnskabelige materialer osv., bør 
ikke opbevares i køleskabet.
Hvis køleskabet ikke skal bruges i
længere periode, skal stikket tages ud
af stikkontakten. Et muligt problem
med strømledning kan forårsage
brand.
Spidsen af stikket bør rengøres
jævnligt med en tør klud, da det ellers
kan forårsage brand.
Køleskabet kan flytte sig, hvis de
justerbare fødder ikke er justeret
sikkert på gulvet. Korrekt sikring af
justerbare fødder på gulvet kan
forhindre køleskabet i at flytte sig.
Du skal ikke holde i køleskabslågens
håndtag for at flytte køleskabet. Hvis
det sker, kan det brække.
Når du skal placere køleskabet ved
siden af et andet køleskab eller fryser,
skal afstanden mellem apparaterne
være på mindst 8 cm. Ellers kan der
opstå kondens på sidevægge.

For produkter med en 
vanddispenser:

Vandledningstrykket skal være 
minimum 1 bar. Vandledningstrykket skal 
være maksimum 8 bar.

Brug kun drikkevand.

Børnesikkerhed
Hvis døren har en lås, bør nøglen

opbevares uden for børns rækkevidde.

Børn skal være under opsyn for at
hindre dem i at pille ved produktet.

Overholdelse af WEEE-direktivet 
og bortskaffelse af affald

Symbolet på produktet eller på 
emballagen angiver, at dette produkt ikke 
må behandles som husholdningsaffald. I 
stedet skal det overdrages til det 
gældende afhentningssted for genbrug af 
det elektriske og elektroniske udstyr. Ved 
at sikre at dette produkt bortskaffes 
korrekt, hjælper du til at forhindre 
negative konsekvenser for miljøet og den 
menneskelige sundhed, hvilket ellers kan 
forårsages af ukorrekt bortskaffelse af 
dette produkt. For yderligere 
informationer omkring genbrug af dette 
produkt bedes du kontakte det lokale 
kommunekontor, din lokale 
genbrugsstation eller butikken, hvor du 
købte produktet.
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Emballageoplysninger
Produktets emballage er fremstillet af 

genbrugsmaterialer i overensstemmelse 
med vores nationale miljøbestemmelser. 
Smid ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet affald. 
Bring den til et opsamlingssted udpeget 
af de lokale myndigheder.
Husk at...

Alt genbrugsmateriale er en 
uundgåelig ting for naturen og vores 
nationale ressourcer.

Hvis du ønsker at deltager i en ny 
evaluering omkring emballage, kan du 
kontakte dine miljøekspert-organisationer 
eller din bopælskommune.

HCA-advarsel
Hvis dit produkts kølesystem 
indeholder R600a:

Denne gas er brændbar. Du skal derfor 
være opmærksom på ikke at ødelægge 
kølesystemet og kølerørene under brug 
og transport. I tilfælde af beskadigelse, 
skal produktet holdes væk fra mulige 
brandkilder, der kan forårsage, at 
produktet går i brand, og du skal sørge 
for at lufte ud i rummet, hvor produktet er 
placeret.

Gastypen anvendt i produktet er
beskrevet på typepladen, der findes på 
indersiden af køleskabets venstre væg.

Smid aldrig produktet på bålet for 
bortskaffelse.

Energibesparende 
foranstaltninger

Undlad at lade lågerne i køleskabet stå
åbne i lang tid.

Put ikke varm mad eller drikke i
køleskabet.

Overfyld ikke køleskabet, så
luftcirkulationen bliver forhindret.

Placer ikke dit køleskab under direkte
sollys eller tæt på varmeudstrålende
apparater, som f.eks. ovne,
opvaskemaskiner eller radiatorer.
Installer produktet mindst 30 cm væk fra
varmekilder og mindst 5 cm væk fra
elektriske ovne.

Vær omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

For produkter med et fryserrum: Du
kan opbevare den maksimale mængde af
madvarer i fryseren, hvis du tager hylden
eller skuffen ud. Det anførte
energiforbrug for dit køleskab blev fastsat
når fryserummets hylde eller skuffe var
fjernet og med den maksimale mængde
madvarer. Der er ingen risiko ved at
bruge en hylde eller skuffe, der passer i
form og størrelse til de madvarer der skal
fryses.

Optøning af frosne fødevarer i
køleafsnit vil både give energibesparelser
og bevare fødevarekvaliteten.

Hvis der ikke tages hensyn til 
informationerne i brugsvejledningen, vil 
producenten ikke påtage sig noget 
ansvar for dette.
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Installation3

Vær opmærksom på følgende 
punkter, når køleskabet flyttes
1. Køleskabet skal være taget ud af
stikkontakten. Inden transport af
køleskabet skal det være tømt og
rengjort.
2. Inden det pakkes ind igen, skal hylder,
tilbehør, salatskuffe osv. inde i
køleskabet være fastgjort med tape og
sikret mod slag. Pakken skal være
bundet med en tyk tape eller et solidt reb,
og transportreglerne på pakken bør
overholdes strengt.
3. Den originale emballage og
skummaterialerne bør gemmes for
fremtidig transport eller flytning.

Før du begynder at bruge 
køleskabet,

Inden du begynder at bruge 
køleskabet, skal du kontrollere følgende:
1. Rengør køleskabet indvendigt som
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse og
rengøring”.
2. Sæt køleskabets stik i stikkontakten.
Køleskabets indvendige lampe tænder,
når køleskabets låge åbnes.
3. Når kompressoren begynder at køre,
vil der kunne høres en lyd. Kølevæsken
og luftarterne, der findes i kølesystemet,
kan også støje lidt, selv om
kompressoren ikke kører, hvilket er helt
normalt.
4. Køleskabets forreste kanter kan føles
varme. Dette er helt normalt. Disse
områder er beregnet til at være varme for
at undgå kondensering.

Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en jordet kontakt, 

der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet.
Vigtigt:

Tilslutningen skal være i 
overensstemmelse med de nationale 
regulativer.

Strømstikket skal være nemt
tilgængeligt efter installationen.

Der kan kun garanteres for
køleskabets strømsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem opfylder
standarderne.

Spændingen, der står skrevet på
mærkeskiltet på venstre inderste side af
produktet skal svare til netspændingen
hos dig.

Forlængerkabler og stikdåser med
flere stik skal ikke bruges til
tilslutningen.

En beskadiget netledning skal 
udskiftes af autoriseret elektriker.

Produktet må ikke betjenes, før det er 
repareret! Der er fare for elektrisk stød!

Bortskaffelse af emballagen
Emballagen kan være farlig for børn. 

Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf den, idet du 
skal klassificere den i henhold til 
affaldsinstruktionerne fastlagt af de lokale 
myndigheder. Undlad at bortskaffe den 
med normalt husholdningsaffald, den skal 
bortskaffes på genbrugsstationer udpeget 
af de lokale myndigheder.

Køleskabets emballage er produceret 
af genanvendelige materialer.
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Bortskaffelse af det gamle 
køleskab

Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet.

Du kan spørge din forhandler eller
genbrugsstationen i din kommune
angående bortskaffelse af køleskabet.

Inden køleskabet bortskaffes, skal du
skære elstikket af, og hvis der er låse i 
lågen, skal du gøre dem ubrugelige for at 
beskytte børn mod fare.

Placering og installation
Hvis indgangsdøren til rummet, hvor 

køleskabet skal installeres, ikke er bred 
nok til, at køleskabet kan komme 
igennem, skal du kontakte autoriseret 
serviceagent for at fjerne køleskabsdøre 
og bære køleskabet sidelæns igennem 
døren.
1. Installér køleskabet på et sted, hvor
det er nemt at bruge.
2. Hold køleskabet væk fra varmekilder,
fugtige steder og direkte sollys.
3. Der skal være tilstrækkelig ventilation
rundt om køleskabet for at opnå en
effektiv funktion. Hvis køleskabet skal
placeres i en fordybning i væggen, skal
der være mindst 5 cm afstand fra loft og
væg. Undlad at placere produktet på
materialer som f.eks. gulvtæppe eller
tæppe.
4. Placér køleskabet på en jævn
gulvoverflade for at undgå
rystebevægelser.

Udskiftning af belysningslampen
For at skifte lampen, der belyser 

køleskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service.

Lampen/-erne i dette produkt er ikke 
egnet til belysning af husstandens rum. 
Denne lampe er beregnet til at hjælpe 
brugeren med at placere madvarerne i 
køleskab/fryser på en sikker og behagelig 
måde.

De pærer, der anvendes i enheden, skal 
kunne modstå ekstreme fysiske forhold 
som eksempelvis temperaturer under 
-20°C.

Justering af fødder
Hvis din fryser ikke er i balance:

Du kan bringe køleskabet i balance ved 
at dreje de forreste ben som illustreret på 
tegningen. Det hjørne, hvor benet 
befinder sig, bliver sænket, når du drejer i 
retning af den sorte pil, og hævet, når du 
drejer i den modsatte retning. Hvis du får 
hjælp af en anden person til at løfte 
køleskabet lidt, vil det lette denne proces.
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Forberedelse4

Køleskabet skal installeres mindst 30
cm væk fra varmekilder, som f.eks.
kogeplader, ovne, radiatorer og
brændeovne, og mindst 5 cm væk fra
elektriske ovne, og det bør ikke placeres i
direkte sollys.

Den omgivende rumtemperatur bør
være mindst 10 °C. Betjening af
køleskabet under køligere forhold end
dette anbefales ikke af hensyn til
apparatets ydeevne.

Sørg for at den indvendige del af
køleskabet er grundigt rengjort.

Hvis der skal installeres to køleskabe
ved siden af hinanden, bør der være
mindst 2 cm imellem dem.

Når du lader køleskabet køre første
gang, skal du overholde følgende
instruktioner de første seks timer.

Lågen bør ikke åbnes ofte.

Det skal køre tomt uden nogen form for
mad i det.

Tag ikke køleskabet ud af
stikkontakten. Hvis der forekommer
strømudfald uden for din kontrol, så læs
advarslerne under afsnittet "Anbefalede
løsninger ved problemer".

Den originale emballage og
skummaterialerne bør gemmes for
fremtidig transport eller flytning.
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Indstilling af termostatknap
Køleskabets indvendige temperatur kan
ændre sig pga. følgende:
• Sæsonbetonede temperaturer,
• Hyppig åbning af lågen, og hvis lågen
efterlades åben i længere perioder,
• Mad, der sættes ind i køleskabet, uden
at være kølet ned til rumtemperatur,
• Placering af køleskabet i rummet (f.eks.
udsættelse for sollys).
• Du kan justere de varierende
indvendige temperaturer, der er opstået
af disse årsager, ved at bruge
termostaten.
Arbejdstemperaturen justeres ved hjælp
af termostatknappen og kan indstilles på
enhver position mellem 1 og 4 (koldeste
indstilling).
Gennemsnitstemperaturen inde i
køleskabet bør være omkring +5 °C
(+41 °F).
Juster derfor termostaten for at opnå den
ønskede temperatur. Nogle sektioner af
køleskabet kan være koldere og nogle
varmere (som f.eks. grøntsagsskuffe og
øverst i kabinettet). Dette er helt normalt.
Vi anbefaler, at du jævnligt kontrollerer
temperaturen med et termometer for at
sikre, at køleskabet holder den ønskede
temperatur. Hyppig åbning af døren får
temperaturen inde i skabet til at stige; det
tilrådes derfor at lukke døren så hurtigt
som muligt efter brug.

Dobbelt afkølingssystem:
Køleskabet er udstyret med to 

separate afkølingssystemer til at afkøle 
køleskabssektionen og fryserrummet. 
Derved bliver luften i køleskabssektionen 
og fryserrummet ikke blandet sammen.
Takket være disse to separate 
afkølingssystemer er 
afkølingshastigheden meget højere end i 
andre køleskabe. Lugte i sektionerne 
bliver ikke blandet sammen. Der er 
desuden en yderligere energibesparelse, 
eftersom afrimningsfunktionen udføres 
særskilt.
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Vende dørene
Fortsæt i numerisk rækkefølge
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Følg disse anvisninger for at opnå de
bedste resultater.
1. Frys ikke for store mængder ad
gangen. Madvarernes kvalitet bevares
bedst, hvis de indfryses komplet og så
hurtigt som muligt.
2. Vær især opmærksom på ikke at
blande allerede frosne madvarer med
friske madvarer.
3. Sørg for, at rå fødevarer ikke kommer i
kontakte med tilberedte madvarer i
køleskabet.
4. Den maksimale fryseplads til frosne
madvarer opnås uden brug af skufferne i
fryseren. Energiforbruget for dit apparat
er angivet for et fyldt fryserum med
hylder uden brug af skuffer.
5. Det anbefales, at du benytter den
øverste hylde, når du fryser madvarer
første gang.

Frysning af friske madvarer

Pak madvarer ind, eller tildæk dem, før
du stiller dem i køleskabet.

Varm mad skal køles ned til
rumtemperatur, inden den sættes i
køleskabet.

Madvarerne, du ønsker at fryse, skal
være friske og af god kvalitet.

Madvarer bør deles op i portioner, alt
efter familiens daglige behov for mad
eller baseret på måltider.

Madvarer skal pakkes i lufttætte poser
for at forhindre dem i at udtørre, selv om
de bliver opbevaret i kort tid.

Materialerne, der bruges til indpakning,
skal være bestandige mod kulde og fugt,
og de skal også være lufttætte.
Fødevarernes emballage skal have en
tilstrækkelig tykkelse og holdbarhed. I
modsat fald kan den hårde frosne mad
prikke hul i emballagen. Det er vigtigt, at
emballagen lukkes sikkert, for at maden
kan opbevares forsvarligt.

Frossen mad bør bruges, straks efter
den er tøet op, og den må ikke fryses
ned igen.

Hvis varme madvarer lægges i
fryseren, vil det få kølesystemet til at
køre uafbrudt, indtil madvarerne er
dybfrosne.



Fryserum
Indstilling

Køleskab 
Indstilling

Forklaringer

-18°C 4 °C Dette er den normalt anbefalede
indstilling.

-20, -22 eller -24 °C 4 °C Disse indstillinger anbefales, når den 
omgivende temperatur overstiger 30 °C.

Hurtig frys 4 °C

Brug denne funktion, når du ønsker at 
fryse din mad ned på kort tid. Det 
anbefales at bruge funktionen for at 
bevare kvaliteten af kød og fisk.

-18 °C eller koldere 2 °C

Hvis du tror, at køleskabet ikke er koldt 
nok pga. varme eller jævnlig åbning og 
lukning af lågen, kan du justere til disse 
værdier.

-18 °C eller koldere Hurtig-køl funktion

Du kan bruge det, når dit køleskab er 
overfyldt, eller hvis du vil køle maden 
hurtigt ned. Det anbefales, at du aktiverer 
hurtig-køl funktionen 4-8 timer inden, du 
anbringer maden.

Hylder til fryser

Forskellige frosne 
madvarer, som f.eks. 

kød, fisk, is, 
grøntsager osv.

Æggeholder Æg

Hylder til 
køleskab

Mad i skåle, 
overdækkede 
tallerkener og 

lukkede beholdere

Lågehylder til 
køleskab

Små og pakkede 
madvarer eller drinks 

(f.eks. mælk, 
frugtjuice og øl)

Grøntsagsskuffe Frugt og grønt

Friskzone-rum
Delikatesseprodukter 

(ost, smør, salami 
osv.)

Placering af madenAnbefalinger til opbevaring af 
frossen madvarer

Præemballerede, industrielt frostvarer
skal opbevares i henhold i et fryserum i
henhold til instruktionerne fra producenten
af de frosne madvarer.

For at sikre, at den høje kvalitet sikret af
producenten af de frosne madvarer og af
detailhandleren bevares, bør følgende
huskes:

1. Læg pakker i fryseren så hurtigt som
muligt efter køb.

2. Sørg for at skrive indholdet af pakken
og dato.

3. Overskrid ikke ”Anvendes inden”,
”Sidste salgsdato” datoerne på pakningen.

Afrimning

Fryserafdelingen afrimer automatisk.
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Anbefalinger til kølerummet
*Ekstraudstyr

Lad ikke maden røre temperaturføleren
i kølerummet. Hvis kølerummet skal
holde sin ideelle opbevaringstemperatur,
må sensoren ikke hindres af mad.

Sæt ikke varm mad ind i dit køle-
/fryseskab.

Information om dybfrysning
Mad skal fryses så hurtigt som muligt 

efter at være blevet sat i fryseren for at 
bevare den gode kvalitet.

TSE-normen kræver (iflg. visse 
målebetingelser), at fryseskabet fryser 
4,5 kg madvarer ved 32°C omgivende 
temperatur til -18°C eller lavere inden for 
et døgn for hver 100 liters 
fryserrumindhold.

Det er kun muligt at opbevare mad i 
lang tid ved -18 °C eller lavere 
temperaturer.

Du kan bevare madens friskhed i 
mange måneder (ved -18 °C eller lavere 
temperaturer i dybfryseren).
ADVARSEL!

Madvarer bør deles op i portioner, alt
efter familiens daglige behov for mad
eller baseret på måltider.

Madvarer skal pakkes i lufttætte poser
for at forhindre dem i at udtørre, selv om
de bliver opbevaret i kort tid.

Nødvendige materialer til emballering:
Kuldebestandig selvklæbende tape
Selvklæbende etiket
Gummiringe
Kuglepen
Materialer, der bruges til indpakning,

skal være revnesikre og bestandige mod 
kulde, fugt, lugt, olier og syrer.

Madvarer, der skal fryses, bør ikke 
komme i kontakt med de allerede frosne 
varer for at forhindre, at disse delvist tør 
op. Optøede madvarer skal spises om
må ikke fryses igen.
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Vedligeholdelse og rengøring6

Beskyttelse af plastikoverflader
Put ikke flydende olier eller olie-

tilberedte måltider i køleskabet i åbne 
beholdere, da de ødelægger køleskabets 
plastikoverflader. Hvis der spildes eller 
smøres olie på plasticoverfladerne, skal 
den relevante del af overfladen renses 
og skylles med det samme med varmt 
vand.

Brug aldrig benzin, benzen eller 
lignende stoffer til rengøring. 

Vi anbefaler, at apparatet tages ud af 
stikkontakten inden rengøring. 

Anvend aldrig skarpe, slibende 
redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 
sulfo og pudsemidler med voks til 
rengøring.

Vask køleskabskabinettet i lunkent 
vand, og aftør det med en klud. 

Anvend en fugtig klud vredet op i en 
opløsning af én teskefuld 
natriumbikarbonat (tvekulsurt natron) 
til 1/2 liter vand til rengøring af 
indersiderne, og tør efter med en 
klud.

Sørg for, at der ikke kommer vand 
ind i lampehuset eller andre 
elektriske elementer.

Hvis køleskabet ikke skal benyttes i 
længere tid: Tag stikket ud, fjern alle 
madvarer, rengør det, og lad døren 
stå på klem. 

Kontroller gummilisterne jævnligt for 
sikre, at de er rene og uden 
madpartikler. 

For at fjerne dørhylder tømmes 
indholdet ud, hvorefter dørhylden 
ganske enkelt løftes op fra sin plads.
Brug aldrig rengøringsmidler eller 
vand, der indeholder klorin, til 
rengøring af de ydre overflader og de 
forkromede dele af produktet. Klorin 
forårsager ætsning på 
metaloverflader.



17 DA

Fejlfinding7

Køleskabet virker ikke. 
• Stikket er ikke sat korrekt i kontakten. >>> Isæt stikket sikkert i kontakten.
• Sikringen, som køleskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen er sprunget.>>>
Kontroller sikringen.
Kondens på sidevæggen af køleskabsrummet (MULTIZONE, KØLEKONTROL
og FLEXIZONE).
• Omgivelser er meget kolde.>>> Undlad at installere køleskabet, hvor temperaturen
falder til under 10 °C.
• Lågen er blevet åbnet ofte.>>> Undlad at åbne og lukke køleskabslågen ofte.
• Omgivelser er meget fugtige.>>> Undlad at installere køleskabet, hvor fugtigheden
er meget høj.
• Madvarer, der indeholder væske, opbevares i åbne beholdere.>>>Undlad at
opbevare madvarer med flydende indhold i åbne beholdere.
• Køleskabslågen har stået på klem.>>>Luk køleskabslågen.
• Termostat er indstillet på et meget koldt niveau.>>>Sæt termostaten på et
passende   niveau.
Kompressoren kører ikke

• Beskyttelsesvarme fra kompressoren vil blæse ud under pludselig strømudfald eller
tilkoblinger og frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køleskabets kølesystem ikke er
bragt i balance endnu. Køleskabet vil starte med at køre efter ca. 6 minutter. Ring
efter service, hvis køleskabet ikke starter efter denne periode.
• Køleskabet er ved at afrime.>>>Dette er normalt for et fuldautomatisk afrimnings
køleskab. Afrimning foregår med jævne mellemrum.
• Køleskabsstikket er ikke sat i kontakten.>>>Sørg for at stikket passer i kontakten.
• Temperaturindstillinger er ikke udført korrekt.>>>Vælg en passende
temperaturværdi.
• Der er strømsvigt.>>> Køleskabet vender tilbage til normal drift, når strømmen
kommer tilbage.
Funktionslyden øges, når køleskabet kører.
• Egenskaberne for køleskabets driftsydelse kan ændre sig alt efter ændringerne i
den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.

Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for tid og 
penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke opstår af 
defekt håndværk eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her beskrevne 
funktioner ikke findes i dit produkt.
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Køleskabet kører ofte eller i lang tid.
• Dit nye køleskab kan være bredere end dit foregående. Større køleskabe arbejder i
længere perioder.
• Rumtemperaturen kan være for høj.>>> Det er normalt, at produktet arbejder i
længere perioder i varme omgivelser.
• Køleskabet kan have været tændt for nylig eller være fyldt op med mad. >>>Når
køleskabet er for nyligt blevet tilsluttet strømmen eller fyldt op, vil det tage længere
tid at opnå den indstillede temperatur. Dette er helt normalt.
• Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køleskabet for nylig.>>>Undlad
at placere varme madvarer i køleskabet.
• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.>>> Den
varme luft, der er kommet ind i køleskabet, får køleskabet til at køre i længere
perioder. Undlad at åbne lågerne ofte.
• Fryserens eller køleskabets låge kan have stået på klem.>>>Kontroller at lågerne
er lukket helt.
• Køleskabet er indstillet meget koldt.>>>Indstil køleskabstemperaturen højere, indtil
temperaturen er tilpas.
• Køleskabets eller fryserens lågepakning kan være snavset, slidt, ødelagt eller ikke
sat ordentligt på.>>>Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/knækket pakning
forårsager, at køleskabet kører i længere perioder for at vedligeholde den aktuelle
temperatur.
Frysertemperaturen er meget lav, mens køleskabstemperaturen er tilpas.
• Frysertemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil frysertemperaturen højere
og tjek.
Køleskabstemperaturen er meget lav, mens frysertemperaturen er tilpas.
• Køleskabstemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil køleskabstemperaturen
højere og tjek.
Mad, der opbevares i køleskabets skuffer, fryser.
• Køleskabstemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil køleskabstemperaturen
højere og tjek.
Temperaturen i køleskab eller fryser er meget høj.
• Køleskabstemperaturen er indstillet meget varmt>>> Temperaturindstillingen i
køleskabet har virkning på temperaturen i fryseren. Skift temperaturen i køleskabet
eller fryseren, og vent indtil den relevante afdeling opnå en passende temperatur.
• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang
tid.>>>Undlad at åbne lågerne ofte.
• Lågen står på klem.>>>Luk lågen helt.
• Køleskabet blev for nyligt sluttet til strømmen eller fyldt op.>>>Dette er normalt.
Når køleskabet er for nyligt blevet tilsluttet strømmen eller fyldt op, vil det tage
længere tid at opnå den indstillede temperatur.
• Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køleskabet for nylig.>>>Undlad
at placere varme madvarer i køleskabet.
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Vibrationer eller støj.
• Gulvet er ikke lige eller stabilt. >>> Hvis køleskabet vipper, når det flyttes langsomt,
skal det afbalanceres ved at justere fødderne. Sørg også for, at gulvet er lige og
stærkt nok til at bære køleskabet.
• Genstande placeret oven på køleskabet kan skabe støj.>>>Fjern genstandene
oven på køleskabet.
Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter.
• Væske- og gasstrømning sker i henhold til køleskabets driftsprincipper. Det er
normalt og ikke en fejl.
Der kommer fløjtelyd fra køleskabet.
• Ventilatorer bruges til at køle køleskabet. Det er normalt og ikke en fejl.
Kondensvand på køleskabets indervægge.
• Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og kondens. Det er normalt og ikke en fejl.
• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang
tid.>>>Undlad at åbne lågerne ofte. Luk dem, hvis de er åbne.
• Lågen står på klem.>>>Luk lågen helt.
Der opstår fugt på ydersiden af køleskabet eller mellem lågerne.
• Der kan være fugtighed i luften, hvilket er normalt i fugtigt vejr. Når fugtigheden er
mindre, vil kondensen forsvinde.
Dårlig lugt inde i køleskabet.
• Der har ikke være udført regelmæssig rengøring. >>> Rengør indersiden af
køleskabet regelmæssigt med en svamp, lunket vand eller natriumbikarbonat opløst i
vandet.
• Nogle beholdere eller indpakningsmaterialer kan forårsage lugten.>>>Brug en
anden beholder eller et andet mærke af indpakningsmaterialer.
• Maden er sat i køleskabet i åbne beholdere.>>>Opbevar madvarer i lukkede
beholdere. Mikroorganismer, der slipper ud fra åbne beholdere, kan forårsage
ubehagelige lugte.
• Fjern fødevarer, der er udløbet og fordærvet, fra køleskabet.
Lågen lukker ikke.
• Madbeholdere forhindrer lågen i at lukke.>>>Udskift pakkerne, der spærrer lågen.
• Køleskabet står ikke helt jævnt på gulvet.>>>Juster fødderne for at få køleskabet i
balance.
• Gulvet er ikke lige eller stærkt. >>>Sørg for, at gulvet er lige og stærkt nok til at
bære køleskabet.
Grøntsagsskuffer sidder fast.
• Maden berører skuffens top. >>>Omarranger madvarer i skuffen.



Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
Toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissamme valmistettu ja erittäin tarkan 

laadunvalvontaprosessin läpäissyt tuote toimii käytössäsi mahdollisimman tehokkaasti.
Sen vuoksi suosittelemme, että luet ohjeet kokonaisuudessaan huolellisesti ennen 

tuotteen käyttöä ja säilytät ne mahdollista myöhempää tarvetta varten. Jos annat tuotteen 
jollekin toiselle, anna myös tämä käyttöopas mukaan.

Käyttöopas auttaa käyttämään laitetta nopeasti ja turvallisesti.
Lue käyttöopas ennen laitteen asennusta ja käyttöä.
Varmistu siitä että luet turvallisuusohjeet.
Säilytä käyttöopas helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit tarvita sitä

myöhemmin.
Lue myös muut laitteen mukana toimitetut asiakirjat.

Muista että käyttöopas on yhteensopiva myös useiden muiden mallien kanssa. Mallien 
väliset erot mainitaan käyttöoppaassa. 

Symbolien selitykset
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:

Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövinkkejä.

Varoitus ihmishengille ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.

Varoitus sähköjännitteestä.

VAROITUS! 
Jäähdystyslaitteen, joka käyttää täysin ympäristöystävällistä jäähdytysainetta R600a 
(syttyy vain tietyissä olosuhteissa), normaalin toiminnan varmistamiseksi on 
noudatettava seuraavia ohjeita: 

Älä estää ilman vapaata kiertoa laitteen ympärillä.
Älä käytä mekaanisia tai muita keinoja, joita valmistaja ei suosittele,
sulatusprosessin nopeuttamiseen.
Älä vahingoita jäähdytysvirtapiiriä.
Älä käytä ruokalokeroissa laitteen sisällä sähkölaitteita, paitsi niitä joita valmistaja
mahdollisesti on suositellut.
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Jääkaappi1

Tämän ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa täysin 
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee 
muita malleja.
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1. Säätönuppi ja sisävalo
2. Tuoretuotteiden puhallin
3. Säädettävät hyllyt
4. Lasikansi
5. Vihanneslokerot
6. Jääteline
7. Pikapakastusosasto

8. Pakasteiden säilytysosasto
9. Säädettävät etujalat

10. Hylly tölkeille
11. Hylly pulloille
12. Pakastimen puhallin



Tärkeitä turvallisuusvaroituksia2

Tutustu seuraaviin ohjeisiin.
Näiden ohjeiden noudattamatta 
jättäminen saattaa aiheuttaa vammoja tai 
aineellisia vahinkoja.
Muussa tapauksessa kaikki takuu- ja 
käyttövarmuusvastuut mitätöityvät.
Ostamasi laitteen käyttöikä on 10 vuotta. 
Tänä aikana, tuotteeseen on saatavilla 
alkuperäisiä varaosia tuotteen 
moitteettoman toiminnan 
varmistamiseksi.

Käyttötarkoitus
Tämä tuote on suunniteltu

sisätiloihin ja suljettuihin tiloihin kuten
koteihin,

suljettuihin työskentely-ympäristöihin,
kuten myymälöihin ja toimistoihin,

suljettuihin majoitustiloihin kuten
maatiloille, hotelleihin ja
pensionaatteihin.

Jääkaappia ei saa käyttää ulkona.

Yleinen turvallisuus
Kun haluat hävittää/romuttaa laitteen,
suosittelemme ottamaan yhteyttä
valtuutettuun huoltoon vaadittavien
tietojen ja valtuutettujen tahojen selville 
saamiseksi.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoon
kaikissa jääkaappiin liittyvissä
kysymyksissä ja ongelmissa. Älä
huolla tai anna kenenkään muun
huoltaa jääkaappia ennen kuin otat
yhteyttä valtuutettuun huoltoon.

Tuotteet joissa on pakastusosasto: Älä
laita jäätelöä tai jääkuutioita suuhusi
heti otettuasi ne pakastusosastosta!
(Tämä voi aiheuttaa suuhun
paleltuman.)

Tuotteet joissa on pakastusosasto: Älä
laita pullotettuja tai tölkitettyjä nesteitä
pakastusosastoon. Ne voivat särkyä
pakastettaessa.

Älä kosketa käsin pakastettua ruokaa,
se voi tarttua käteesi.

Irrota jääkaappi verkkovirrasta ennen
sen puhdistamista tai sulattamista.

Höyryä ja höyrystyviä puhdistusaineita
ei saa koskaan käyttää jääkaapin
puhdistuksessa ja sulatuksessa. Höyry
voi tässä tapauksessa päästä
kosketuksiin sähköosien kanssa ja
aiheuttaa oikosulun tai sähköiskun.

Älä koskaan käytä jääkaapin osia,
kuten ovea, tukena tai askelmana.

Älä käytä sähkölaitteita jääkaapin
sisällä.

Älä vahingoita poraamalla tai
leikkaamalla osia, joissa jäähdytysaine
kiertää. Jäähdytysainetta voi suihkuta
ulos, kun haihduttimen kaasukanava,
johdon jatke tai pinnoite puhkaistaan,
ja se voi aiheuttaa ihon ärsytystä ja
silmävahinkoja.

Älä peitä tai tuki millään materiaalilla
jääkaapin tuuletusaukkoja.

Vain valtuutetut henkilöt saavat korjata
sähkölaitteita. Valtuuttamattoman
henkilön tekemät korjaukset voivat
aiheuttaa vaaran käyttäjälle.
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Vian ilmetessä tai jääkaappia
huollettaessa tai korjattaessa sammuta
virta joko kääntämällä sulake pois
päältä tai irrottamalla virtajohto.
Älä vedä johdosta irrottaessasi
pistokkeen.
Säilytä vahvemmat alkoholijuomat
tiukasti suljettuna pystyasennossa.
Älä säilytä jääkaapissa suihkepulloja, 
jotka sisältävät syttyviä ja räjähtäviä 
aineita.
Älä käytä sulatusprosessin
nopeuttamiseen mekaanisia tai muita
keinoja, joita valmistaja ei suosittele.
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu
käytettäväksi henkilöiden (mukaan
lukien lapset) joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai joilla ei ole aikaisempaa
kokemusta tai tietoa laitteen oikeasta
käyttötavasta, jos heitä ei valvota ja jos
he eivät ole saaneet opastusta koskien
laitteen turvallista käyttötapaa.
Älä käytä rikkoutunutta jääkaappia. Jos 
epäilet vikaa, ota yhteys valtuutettuun
huoltoon.
Jääkaapin sähköturvallisuus taataan
vain, jos kodin maadoitusjärjestelmä
on standardien mukainen.
Laitteen altistaminen sateelle, lumelle,
auringolle ja tuulelle on vaarallista
sähköturvallisuuden kannalta.
Ota yhteys valtuutettuun huoltoon, jos
sähköjohto on vahingoittunut, jotta
vältetään vaarat.
Älä liitä jääkaappia pistorasiaan
asennuksen aikana, koska se voi
johtaa kuolemaan tai aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen vaaran.

Tämä jääkaappi on tarkoitettu
pelkästään elintarvikkeiden
säilytykseen. Sitä ei saa käyttää
mihinkään muihin tarkoituksiin.

Tekniset tiedot sisältävä tyyppikilpi
sijaitsee jääkaapin sisällä vasemmassa 
seinämässä.

Älä liitä jääkaappia
sähkönsäästöjärjestelmiin. Ne voivat 
vahingoittaa jääkaappia.
Jos jääkaapissa palaa sininen valo, älä
katso sitä optisilla laitteilla.

Odota käsin ohjattavan jääkaapin
kohdalla vähintään 5 minuuttia ennen
jääkaapin käynnistämistä sähkökatkon
jälkeen.

Jos annat laitteen uudelle omistajalle,
anna myös tämä käyttöopas mukaan.

Vältä vahingoittamasta virtajohtoa, kun
siirrät jääkaappia. Johdon
taivuttaminen saattaa aiheuttaa
tulipalon. Älä sijoita painavia esineitä
sähköjohdon päälle.

Älä kosketa pistoketta märin käsin, kun
liität tuotteen.

Älä kytke jääkaappia pistorasiaan, jos
sähköliitäntä on irrallinen.

Vettä ei saa turvallisuuden vuoksi
koskaan suihkuttaa suoraan tuotteen
sisä- tai ulko-osiin.
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Älä suihkuta lähellä jääkaappia syttyviä 
aineita, kuten propaanikaasua, sillä se
aiheuttaa tulipalo- ja räjähdysvaaran.
Älä aseta vettä sisältäviä astioita
jääkaapin päälle, sillä tämä voi
aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
Älä täytä jääkaappia liian täyteen. Jos
jääkaappi on liian täynnä, elintarvikkeet 
voivat pudota ja aiheuttaa
henkilövahinkoja, ja rikkoa jääkaapin
ovea avattaessa.
Älä aseta esineitä jääkaapin päälle,
sillä ne saattavat pudota jääkaapin
ovea avattaessa tai suljettaessa.
Sellaisia tuotteita, jotka vaativat tarkan
lämpötilan (esim. rokotteet,
lämpöherkät lääkkeet, tieteellinen
materiaali jne.), ei tule säilyttää
jääkaapissa.
Jos jääkaappia ei käytetä pitkään
aikaan, se on irrotettava
verkkovirrasta. Mahdollinen vika
sähköjohdossa saattaa aiheuttaa
tulipalon.
Sähköpistokkeen kärjet on
puhdistettava säännöllisesti kuivalla
liinalla. Muutoin ne voivat aiheuttaa
tulipalon.
Jääkaappi saattaa siirtyä, jos
säädettäviä jalkoja ei ole kiinnitetty
oikein lattiaan. Säädettävien jalkojen
kiinnittäminen lattiaan oikein voi estää
jääkaappia siirtymästä.
Kun kannat jääkaappia, älä pidä kiinni
sen ovenkahvasta. Se saattaa muuten
särkyä.
Kun laite täytyy sijoittaa toisen
jääkaapin tai pakastimen viereen,
laitteiden välisen etäisyyden tulee olla
vähintään 8 cm. Muuten vastakkaiset
seinät saattavat härmistyä.

Laitteet joissa on vesiautomaatti:
Vesijohdon paineen tulee olla 

vähintään 1 bar. Vesijohdon paineen 
tulee olla enintään 8 baaria.

Käytä vain juomakelpoista vettä.

Lasten turvallisuus
Jos ovessa on lukko, avain tulee pitää

lasten ulottumattomissa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät
pääse leikkimään laitteella.

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua 
koskevan direktiivin (WEEE) 
vaatimustenmukaisuus ja 
tuotteen hävittäminen
Tuotteen pakkauksessa oleva merkintä 

tarkoittaa, että laitetta ei saa 
käsitellä kotitalousjätteenä. Sen sijaan se 
on toimitettava sähkö- ja
elektroniikkalaiteromun 
kierrätyspisteeseen. Varmistamalla, että 
hävität tuotteen oikein autat estämään 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia 
ympäristölle ja ihmisten terveydelle, joita 
voisi muuten aiheutua johtuen tuotteen 
asiattomasta hävittämisestä. Lisätietoja 
laitteen kierrättämisestä saa kunnalliselta 
jätehuollolta, jätehuoltopalvelulta ja 
liikkeestä, josta ostit tuotteen.
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Pakkaustiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit on 

valmistettu kierrätettävistä materiaaleista 
kansallisten ympäristösäädösten 
mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaaleja kotitalousjätteen tai 
muun jätteen mukana. Vie ne paikallisten 
viranomaisten nimeämiin 
pakkausmateriaalien keräyspisteisiin.
Älä unohda..

Jokainen kierrätetty materiaali on 
korvaamaton osa luontoa ja osa 
kansallisia voimavaroja ja rikkauksia.

Jos haluat edistää 
pakkausmateriaalien uudelleenarviointia, 
voit ottaa yhteyttä ympäristöjärjestöihin 
tai kuntaan jossa asut.

HCA-varoitus
Jos laite on varustettu 
jäähdytysjärjestelmällä, joka sisältää 
R600a-kylmäainetta:

Tämä kaasu on syttyvää. Varo siksi 
vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää ja 
putkistoa käytön ja kuljetuksen aikana. 
Pidä laite erossa mahdollisista 
tulenlähteistä, jotka saattavat sytyttää sen 
tuleen. Tuuleta huone, johon laite on 
sijoitettu.

Laitteessa käytetyn kaasun tyyppi on 
ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 
vasemmalla seinällä olevassa 
tyyppikilvessä.

Älä hävitä laitetta polttamalla.

Energiansäästövinkkejä

Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi
aikaa.

Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia
jääkaappiin.

Älä ylikuormita jääkaappia niin, että
ilman kierto kaapin sisällä estyy.

Älä asenna jääkaappia suoraan
auringonpaisteeseen tai lähelle
lämmönlähteitä, kuten uunit,
astianpesukoneet tai lämpöpatterit.
Jääkaappi on asennettava vähintään 30
cm:n etäisyydelle muista
lämmönlähteistä, kuten keittotasoista,
liesistä, keskuslämmityksestä ja uunista
sekä vähintään 5 cm:n päähän
sähköliedestä.

Pidä huoli, että säilytät elintarvikkeita
suljetuissa astioissa.

Tuotteet joissa on pakastusosasto: voit
säilyttää pakastimessa mahdollisimman
paljon elintarvikkeita, kun irrotat
pakastimen hyllyn tai lokeron.
Jääkaapissa ilmoitetut
energiankulutusarviot on määritetty
maksimitäytöllä irrottamalla jääkaapin
hylly tai lokero. Vaaraa ei ole
käytettäessä hyllyä tai vetolaatikkoa
pakastettavien elintarvikkeiden mukaan.

Pakastetun ruoan sulattaminen
jääkaappiosastossa säästää sekä
energiaa että säilyttää ruoan laadun.

Jos käyttäjä ei noudata 
käyttöoppaassa olevia ohjeita, valmistaja 
ei ota vastuuta vahingoista.
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Asennus3

Asioita joihin tulee kiinnittää 
huomiota jääkaappia siirrettäessä
1. Jääkaappi tulee ensin irrottaa 
pistorasiasta. Ennen siirtämistä, se tulee 
tyhjentää ja puhdistaa.
2. Ennen kuin pakkaat jääkaapin 
kuljetusta varten, sen hyllyt, lisävarusteet, 
vihanneslokerot, jne. tulee kiinnittää 
teipillä paikoilleen vaaratilanteiden 
varalta. Pakkaus tulee sitoa paksulla 
teipillä tai kestävällä narulla ja 
pakkauksen kuljetusohjeita tulee 
noudattaa huolellisesti.
3. Alkuperäiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten.

Ennen kuin otat jääkaapin 
käyttöön,

Tarkista seuraava, ennen kuin alat 
käyttämään jääkaappia:
1. Puhdista jääkaapin sisäpinnat, kuten 
on suositeltu osassa "Ylläpito ja 
puhdistus".
2. Kytke pistoke pistorasiaan. Jääkaapin 
valo syttyy, kun jääkaapin ovi avataan.
3. Kompressorin käynnistyessä, voit 
kuulla sen pitävän ylimääräistä ääntä 
Jäähdytysjärjestelmään suljetut nesteet ja 
kaasut voivat myös aiheuttaa jonkin 
verran ääntä silloinkin, kun kompressori 
ei ole käynnissä. Tämä on aivan 
normaalia.
4. Jääkaapin etureunat voivat tuntua 
lämpimiltä. Tämä on normaalia. Näiden 
alueiden on suunniteltu olevan lämpimiä 
kondensaation estämiseksi.

Sähkökytkennät
Liitä jääkaappi maadoitettuun 

pistorasiaan, joka on suojattu riittävän 
tehokkaalla sulakkeella.
Tärkeää:

Liitännän on oltava kansallisten 
säädösten mukainen.

Virtakaapelin pistokkeen on oltava 
helposti saatavilla asennuksen jälkeen.

Jääkaapin sähköturvallisuus taataan 
vain, jos kodin maadoitusjärjestelmä on 
standardien mukainen.

Jännitteen joka on ilmoitettu 
tyyppikilvessä laitteen vasemmalla 
sisäpuolella tulee vastata 
verkkojännitettä.

Liitäntään ei saa käyttää 
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

Vahingoittunut virtakaapeli on 
jätettävä pätevän sähköteknikon 
vaihdettavaksi.

Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se 
on korjattu! Sähköiskun vaara!

Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaali voi olla vaarallinen 

lapsille. Pidä pakkausmateriaali lasten 
ulottumattomissa tai hävitä ne 
lajittelemalla jätteidenhävitysohjeiden 
mukaisesti. Älä heitä pakkausmateriaalia 
pois tavanomaisen kotitalousjätteen 
mukana, vaan toimita se paikallisten 
viranomaisten osoittamalle 
keräysasemalle.

Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista.
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Vanhan jääkaapin hävittäminen
Hävitä vanha jääkaappi aiheuttamatta 

vahinkoa ympäristölle.
Voit ottaa yhteyden valtuutettuun

jälleenmyyjään tai kunnalliseen
jätehuoltokeskukseen saadaksesi ohjeet
jääkaapin hävittämisestä.

Ennen kuin hävität jääkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on lukitus, 
tee siitä toimintakyvytön, jottei siitä koidu 
vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus
Jos oviaukko jääkaapin 

asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi 
leveä, soita valtuutettuun huoltoon ja 
pyydä heitä irrottamaan jääkaapin ovet, 
jolloin se saattaa mahtua ovesta sivuttain.
1. Asenna jääkaappi paikkaan, jossa sitä
on helppo käyttää.
2. Pidä jääkaappi etäällä
lämmönlähteistä, kosteista paikoista ja
suoralta auringonpaisteelta.
3. Jääkaapin ympärillä on oltavaa tilaa
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se toimisi
tehokkaasti. Jos jääkaappi asetetaan
seinän syvennykseen, katon ja seiniin on
jäätävä vähintään 5 cm väli. Älä sijoita
laitetta pehmeille materiaaleille kuten
ryijylle tai matolle.
4. Aseta jääkaappi tasaisella lattiapinnalle
tärinän ehkäisemiseksi.

Valaisimen vaihtaminen
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoon, kun 

jääkaapin valaisin on vaihdettava.
Tässä laitteessa käytettävät valaisimet 

eivät sovi huoneen valaisemiseen. 
Valaisimen käyttötarkoitus on auttaa 
käyttäjää asettamaan elintarvikkeet 
jääkaappiin/pakastimeen turvallisella ja 
helpolla tavalla.

Tässä laitteessa käytettävien 
valaisimien tulee kestää äärimmäisiä 
olosuhteita kuten alle -20°C lämpötiloja.

Jalkojen säätäminen
Jos jääkaappi on epätasapainossa, 

voit tasapainottaa jääkaapin kiertämällä 
etujalkoja, kuten kuvassa. Kulma, jossa 
jalka sijaitsee, laskeutuu, kun jalkaa 
kierretään mustan nuolen suuntaisesti ja 
nousee, kun sitä kierretään 
vastakkaiseen suuntaan. Toimenpidettä 
helpottaa, jos joku toinen auttaa
nostamalla hieman jääkaappia.
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Valmistelut4

Jääkaappi on asennettava vähintään 
30 cm:n etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotaso, liesi, keskuslämmitin ja 
uuni sekä vähintään 5 cm:n etäisyydelle
sähköliedestä, eikä sitä saa sijoittaa 
suoraan auringonpaisteeseen.

Jääkaapin sijoitushuoneen lämpötilan 
on oltava vähintään 10 °C. Jääkaapin 
käyttöä kylmemmissä olosuhteissa ei 
suositella, sillä sen tehokkuus kärsii.

Varmista, että jääkaapin sisäpinta on 
puhdistettu huolellisesti.

Jos kaksi jääkaappia asennettaan 
rinnakkain, niiden väliin on jätettävä tilaa 
vähintään 2 cm.

Kun käytät jääkaappia ensimmäistä 
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet 
ensimmäisten kuuden tunnin aikana.

Ovea ei saa avata jatkuvasti.

Laitetta on käytettävä tyhjänä ilman 
elintarvikkeita.

Älä irrota jääkaappia verkkovirrasta. 
Jos ilmenee itsestäsi riippumaton 
virtakatkos, katso varoitukset osassa 
"Suositellut ongelmanratkaisut".

Alkuperäiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten.



Jääkaapin käyttäminen5
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Termostaatin asetuspainike
Jääkaapin sisälämpötila muuttuu
seuraavista syistä:
• Vuodenaikojen vaihtelut,
• Oven toistuva avaaminen ja oven auki
jättäminen pitkäksi aikaa,
• Jääkaappiin on asetettu ruokaa,
antamatta ruoan jäähtyä ensin
huoneenlämpöiseksi,
• Jääkaapin sijainti huonetilassa (esim.
altistuminen auringonvalolle).
• Näistä syistä aiheutuvia sisälämpötilan
muutoksia voi säädellä termostaatin
avulla.
Toimintalämpötiloja säädetään
termostaattivalitsimilla ja ne voidaan
asettaa mihin tahansa asentoon välillä 1
ja 4 (kylmin asento).
Keskilämpötilan jääkaapissa tulee olla
noin +5 (+41°F).
Säädä siis termostaatista haluttu
lämpötila. Jääkaapissa jotkin osat voivat
olla viileämpiä tai lämpimämpiä (kuten
vihannesten säilytyslokero tai jääkaapin
yläosa), mikä on täysin normaalia.
Suosittelemme, että tarkistat lämpötilan
aika ajoin lämpömittarilla varmistaaksesi,
että jääkaappiosa pysyy tässä
lämpötilassa. Toistuvat oven aukaisut
aiheuttavat sisälämpötilan nousua, joten
on suositeltavaa sulkea ovi heti käytön
jälkeen.

Kaksoisjäähdytysjärjestelmä:
Jääkaappi on varustettu kahdella 

erillisellä jäähdytysjärjestelmällä, jotka 
jäähdyttävät tuoreruokaosaston ja 
pakastusosaston. Sillä tavoin 
tuoreruokaosaston ja pakastusosaston 
ilmat eivät sekoitu keskenään.
Näiden kahden erillisen 
jäähdytysjärjestelmän ansiosta 
jäähdytysnopeus on huomattavasti 
suurempi kuin muilla jääkaapeilla. 
Osastojen hajut eivät sekoitu keskenään. 
Lisäksi säästetään energiaa, sillä sulatus 
tapahtuu erikseen.
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Ovien avauspuolen vaihtaminen
Etene numerojärjestyksessä
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3. Varmistu siitä että raa’at elintarvikkeet 
eivät joudu kosketuksiin kypsien kanssa 
jääkaapissa.
4. Pakastetun ruoan enimmäissäilytystila 
saadaan aikaan, kun ei käytetä 
pakasteosaston lokeroa. Laitteen
energiankulutus on ilmoitettu 
pakastusosaston ollessa täytetty 
kokonaan ilman pakastusosaston 
lokeroita ja ylähyllyn suojusta. 
5. Suositus on, että käytät pakastimen 
ylätasoa elintarvikkeiden alustavaan 
pakastamiseen.

Tuoreen ruoan pakastaminen

Elintarvikkeet on syytä päällystää 
kelmulla tai säilöä kannelliseen rasiaan 
ennen niiden asettamista jääkaappiin.

Lämpimän ruoan on annettava jäähtyä 
huonelämpötilaan ennen jääkaappiin 
asettamista.

Pakastettavan ruoan tulee olla tuoretta 
ja hyvälaatuista.

Ruoka tulee jakaa annoksiin 
päivittäiskäytön tai aterialla kuluvan 
määrän perusteella.

Elintarvikkeet on pakattava ilmatiiviisti 
niiden kuivumisen ehkäisemiseksi, 
vaikka niitä säilytettäisiinkin vain lyhyen 
aikaa.

Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on oltava 
kylmyyden, kosteuden, hajun, öljyjen ja 
happojen kestävää sekä ilmatiivistä. 
Elintarvikkeiden pakkausmateriaalin on 
oltava riittävän paksua ja kestävää. 
Muutoin pakastuksesta johtuva 
elintarvikkeiden kovettuminen voi 
halkaista pakkauksen. On tärkeää että 
pakkaus suljetaan tiiviisti elintarvikkeiden 
turvallista säilyttämistä varten.

Pakastettu ruoka on käytettävä heti 
sulattamisen jälkeen eikä sitä saa enää 
pakastaa uudelleen.

Lämpimän ruoan sijoittaminen 
pakastusosaan aiheuttaa sen, että 
jäähdytysjärjestelmä toimii jatkuvasti 
kunnes ruoka on kokonaan jäätynyt.

Parhaan tuloksen saamiseksi noudata 
seuraavia ohjeita.
1. Älä pakasta suuria määriä 
elintarvikkeita yhdellä kertaa. Ruoan 
laatu säilyy parhaiten, kun se 
pakastetaan kokonaan niin nopeasti kuin 
mahdollista.
2. Vältä sekoittamasta jo pakastettuja ja 
pakastamattomia ruokia.



Pakastelokero
Asetus

Jääkaappilokero 
Asetus

Selitykset

-18°C 4°C Tämä on normaali suositeltu asetus.

-20, -22 tai -24°C 4°C Näitä asetuksia suositellaan, kun 
ympäröivä lämpötila on yli 30 °C.

Pikapakastus 4°C
Käytä tätä, kun haluat pakastaa ruokasi 
nopeasti. Suositellaan käytettäväksi lihan 
ja kalatuotteiden laadun ylläpitämiseksi.

-18°C tai kylmempi 2°C

Jos sinusta tuntuu, että jääkaappiosasto
ei ole tarpeeksi kylmä johtuen lämpimistä 
olosuhteista tai jatkuvasta oven 
avaamisesta ja sulkemisesta.

-18°C tai kylmempi Pikapakastus

Voit käyttää tätä, kun jääkaappiosasto on 
ylikuormitettu tai jos haluat jäähdyttää 
ruokasi nopeasti. Pikajääkaappitoiminto 
suositellaan aktivoitavaksi 4-8 tuntia 
ennen elintarvikkeiden laittamista.

Pakasteosaston 
tasot

Erilaiset pakasteet, 
kuten liha, kala, 

jäätelö, vihannekset 
jne.

Kananmunapidike Kananmuna

Jääkaappiosaston 
tasot

Ruokaa pannuissa, 
lautasilla, suljetuissa 

astioissa

Jääkaappilokeron 
ovihyllyt

Pienet ja pakatut 
elintarvikkeet tai 

juomat (kuten maito, 
hedelmämehu ja olut)

Vihanneslokero Vihannekset ja 
hedelmät

Tuoreruokaosasto
Herkkutuotteet 

(juusto, voi, salami 
jne.)

Elintarvikkeiden sijoittaminenPakastetun ruoan 
säilytyssuositukset

Valmiiksi pakattu, kaupallinen pakasteruoka 
tulee säilyttää pakasteen valmistajan 
ohjeiden mukaisesti  pakasteruokalokerossa.

• Jotta varmistetaan pakasteruoan 
valmistajan ja jälleenmyyjän saavuttama 
elintarvikkeiden korkean laadun säilyminen, 
on muistettava seuraavaa:

1. Aseta pakkaukset pakastimeen niin
nopeasti kuin mahdollista ostamisen jälkeen.

2. Varmista, että pakkausten sisältö on 
merkitty ja päivätty.

3. Älä ylitä pakkausten ”Viimeinen 
käyttöpäivä" ja "Parasta ennen" päivämääriä.

Sulatus

Pakastusosaston sulatus on automaattinen.
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Suosituksia tuoreruokaosastolle
*valinnainen

Älä anna ruoan koskettaa lämpötila-
anturia tuoreruokaosastossa. Jotta
tuoreruokaosaston säilytyslämpötila
säilyisi ihanteellisena, ruoan ei tule olla
anturin tiellä.

Älä laita kuumia ruokia laitteeseen.

Pakastustiedot
Ruoat on pakastettava niin nopeasti 

kuin mahdollista pakastimeen laittamisen 
jälkeen, jotta niiden hyvä laatu säilyisi.

TSE-normin vaatimuksena on (tietyissä 
mittausolosuhteissa), että pakastin 
pakastaa vähintään 4,5 kg elintarvikkeita 
32°C ympäristölämpötilassa -18°C 
asteeseen tai kylmemmäksi 24 tunnissa 
jokaista 100 litran pakastintilavuutta kohti.

Ruokaa on mahdollista säilyttää pitkiä 
aikoja vain -18°C asteessa tai sitä 
kylmemmissä lämpötiloissa.

Ruoan tuoreus säilyy useita kuukausia 
(pakasteena -18°C asteessa tai sitä 
kylmemmissä lämpötiloissa).
VAROITUS!

Ruoka tulee jakaa annoksiin
päivittäiskäytön tai aterialla kuluvan
määrän perusteella.

Elintarvikkeet on pakattava ilmatiiviisti
niiden kuivumisen ehkäisemiseksi, vaikka
niitä säilytettäisiinkin vain lyhyen aikaa.

Välttämättömät pakkausmateriaalit:
Kylmänkestävää teippiä
Merkintätarroja
Kuminauhoja
Kynä
Pakkausmateriaalin on oltava

repeämätöntä ja sen on oltava 
kylmyyden, kosteuden, hajun, öljyjen ja 
happojen kestävää.

Pakastettava ruoka ei saa joutua 
kosketuksiin aiemmin pakastetun ruoan 
kanssa, jotteivät ne pääse sulamaan 
osittain. Sulatettua ruokaa ei saa syödä 
eikä pakastaa uudelleen.
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Kunnossapito ja puhdistus6

Muoviosien suojelu
Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 

keitettyjä elintarvikkeita jääkaappiin 
avoimissa astioissa, sillä ne 
vahingoittavat jääkaapin muovipintoja. 
Jos öljyä vuotaa tai tarttuu 
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele 
kohta heti lämpimällä vedellä.

Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia 
aineita.

Suosittelemme, että irrotat laitteen 
verkkovirrasta ennen puhdistusta. 

Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
teräviä, hankaavia välineitä, 
saippuaa, puhdistusainetta, 
pesuainetta ja vahaa.

Käytä jääkaapin sisätilojen 
puhdistukseen haaleaa vettä ja pyyhi 
kuivaksi. 

Käytä sisätilojen puhdistukseen 
liinaa, joka on kostutettu 1 tl 
ruokasoodaa ja 1/2 litraa vettä 
sisältävässä liuoksessa ja puristettu 
kuivaksi, kuivaa lopuksi. 

Varmista, ettei vettä pääse 
lamppukoteloon ja muihin sähköosiin.

Jos jääkaappia ei käytetä pitkään 
aikaan, irrota virtajohto pistorasiasta, 
poista kaikki ruoat, puhdista 
jääkaappi ja jätä ovi raolleen. 

Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita 
ja vapaita ruoantähteistä. 

Ovitelineiden irrottamiseksi poista 
niistä kaikki sisältö ja työnnä sitten 
ovitelinettä pohjasta ylöspäin.
Älä käytä klooria sisältäviä 
puhdistusaineita tai vettä tuotteen 
ulkopintojen ja kromattujen osien 
puhdistamiseen. Kloori syövyttää 
tämänkaltaisia metallipintoja.
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Vianetsintä7

Jääkaappi ei toimi. 
• Laitteen pistoketta ei ole kytketty pistorasiaan oikein. >>>Kytke pistoke pistorasiaan 
kunnolla.
• Pistorasian sulake tai pääsulake on palanut. >>>Tarkista sulake.
Kondensaatiota jääkaappiosaston sivuseinässä.
(MONIALUE, JÄÄHDYTYKSEN OHJAUS, ja JOUSTAVA ALUE)
• Ympäristön lämpötila on hyvin kylmä. >>>Älä asenna jääkaappia tiloihin, joissa 
lämpötila laskee alle 10 °C.
• Ovea on avattu usein. >>>Älä avaa ja sulje jääkaapin ovea jatkuvasti.
• Ympäristön lämpötila on hyvin kostea. >>>Älä asenna jääkaappia hyvin kosteisiin 
tiloihin.
• Nestepitoisia ruokia säilytetään avoimissa astioissa. >>>Älä säilytä nestepitoisia 
ruokia avoimissa astioissa.
• Jääkaapin ovi on jätetty raolleen. >>>Sulje jääkaapin ovi kunnolla.
• Termostaatti on asetettu hyvin kylmälle tasolle. >>>Aseta termostaatti sopivalle 
tasolle.
Kompressori ei käy
• Kompressorin lämpövastus laukeaa äkillisen virtakatkoksen sattuessa tai virran
katketessa ja takaisin kytkeytyessä, kun jääkaapin jäähdytysjärjestelmän 
jäähdytysaineenpaine ei ole vielä tasapainossa. Jääkaappi käynnistyy noin 6 minuutin 
kuluttua. Soita huoltoon, jos jääkaappi ei käynnisty tässä ajassa.
• Jääkaapin sulatusjakso on käynnissä. >>>Tämä on normaalia täysautomaattisessa 
itsesulattavassa jääkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin väliajoin.
• Jääkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. >>>Varmista, että pistoke on kytketty kunnolla 
pistorasiaan.
• Lämpötila-asetuksia ei ole tehty oikein. >>>Valitse sopiva lämpötila-arvo.
• Sähkökatkos. >>>Jääkaappi palaa normaaliin toimintaan, kun sähkönsyöttö palautuu.
Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi käy.
• Jääkaapin käyttöteho saattaa muuttua ympäristön lämpötilan muutosten mukaan. 
Tämä on normaalia eikä ole merkkinä viasta.

Tarkista tämä luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se säästää aikaa ja rahaa. Tämä 
luettelo sisältää useita valituksia, jotka eivät aiheudu virheellisestä työstä tai käytetystä 
materiaalista. Joitain tässä kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole laitteessasi.
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Jääkaappi käy jatkuvasti tai pitkän aikaa.
• Uusi tuote voi olla leveämpi kuin edellinen. Suuret jääkaapit käyvät pidemmän 
aikaa.
• Huonelämpötila voi olla korkea. >>>On normaalia, että laite käy pidempään 
kuumassa lämpötilassa.
• Jääkaappi voi olla kytketty verkkovirtaan tai täytetty hiljattain.>>>Kun jääkaappi on 
kytketty tai täytetty hiljattain, asetuslämpötilan saavuttaminen kestää kauemmin. 
Tämä on normaalia.
• Suuri määrä lämmintä ruokaa on voitu asettaa jääkaappiin äskettäin. >>>Älä aseta 
lämpimiä ruokia jääkaappiin.
• Ovia on voitu avata usein tai ne jätetty raolleen pitkäksi aikaa. >>> Jääkaappiin 
päässyt lämmin ilma aiheuttaa jääkaapin käymisen pidemmän aikaa. Älä avaa ovia 
jatkuvasti.
• Pakastin- tai jääkaappiosaston ovi on voitu jättää raolleen. >>>Tarkista ovatko ovet 
suljettu kunnolla.
• Jääkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiselle. >>>Säädä jääkaapin lämpötila 
lämpimämmäksi ja odota, kunnes haluttu lämpötila on saavutettu.
• Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai 
huonosti paikallaan.>>>Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut tai rikkoutunut 
tiiviste aiheuttaa jääkaapin käymisen pidemmän aikaa, jotta nykyinen lämpötila 
säilyy.
Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, kun jääkaapin lämpötila on sopiva.
• Pakastimen lämpötila on on säädetty hyvin alhaiselle. >>>Säädä pakastimen 
lämpötila lämpimämmäksi ja tarkista uudelleen.
Jääkaapin lämpötila on hyvin alhainen, kun pakastimen lämpötila on sopiva.
• Jääkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiselle. >>>Säädä jääkaapin lämpötila 
lämpimämmäksi ja tarkista uudelleen.
Jääkaappiosaston vetolaatikoissa säilytetty ruoka jäätyy.
• Jääkaapin lämpötila on säädetty hyvin korkealle. >>>Säädä jääkaapin lämpötila 
viileämmäksi ja tarkista uudelleen.
Jääkaapin tai pakastimen lämpötila on hyvin korkea.
• Jääkaapin lämpötila on säädetty hyvin korkealle. >>>Jääkaappiosaston lämpötila-
asetus vaikuttaa pakastimen lämpötilaan. Muuta jääkaapin tai pakastimen 
lämpötilaa, ja odota kunnes vastaava osasto saavuttaa riittävän lämpötilatason.
• Ovia on avattu usein tai ne jätetty raolleen pitkäksi aikaa. >>>Älä avaa ovia 
jatkuvasti.
• Ovi on raollaan. >>>Sulje ovi kunnolla.
• Jääkaappi on kytketty virransyöttöön äskettäin tai siihen on juuri lisätty ruokia. 
>>>Tämä on normaalia.
Kun jääkaappi on kytketty juuri sähkönsyöttöön tai sinne on lisätty ruokaa, 
asetuslämpötilan saavuttaminen kestää kauemmin.
• Suuri määrä lämmintä ruokaa on voitu asettaa jääkaappiin äskettäin. >>>Älä aseta 
lämpimiä ruokia jääkaappiin.
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Tärinä tai käyntiääni.
• Lattia ei ole tasainen tai vakaa. >>> Jos jääkaappi heiluu kun sitä siirretään hitaasti,
tasapainota se säätämällä sen jalat. Varmista myös, että lattia kestää, on tasainen ja
kestää jääkaapin painon.
• Jääkaappiin päälle asetetut esineet saattavat aiheuttaa melua. >>>Poista jääkaapin
päälle asetetut esineet.
Jääkaapista kuuluu nesteen valumisen, suihkuamisen tms. kaltaisia ääniä.
• Neste- ja kaasuvirtauksia tapahtuu jääkaapin käyttöperiaatteiden mukaisesti. Tämä
on normaalia eikä ole merkkinä viasta.
Jääkaapista kuuluu viheltävää ääntä.
• Jääkaapin jäähdyttämiseen käytetään tuulettimia. Tämä on normaalia eikä ole
merkkinä viasta.
Kondensaatio jääkaapin sisäseinissä.
• Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Tämä on normaalia eikä
ole merkkinä viasta.
• Ovia on avattu usein tai ne jätetty raolleen pitkäksi aikaa. >>>Älä avaa ovia
jatkuvasti. Sulje ne, jos ne ovat auki.
• Ovi on raollaan. >>>Sulje ovi kunnolla.
Kosteutta esiintyy jääkaapin ulkopinnoilla tai ovien välissä.
• Ilma saattaa olla kosteaa. Tämä on normaalia kostealla säällä. Kun kosteutta on
vähemmän, kondensaatio häviää.
Paha haju jääkaapin sisällä.
• Säännöllistä puhdistusta ei ole suoritettu. >>>Puhdista jääkaapin sisäpuoli
säännöllisesti sienellä, haalealla vedellä tai veteen liuotetulla ruokasoodalla.
• Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa hajuja. >>>Käytä erilaista
säilytysastiaa tai erimerkkistä pakkausmateriaalia.
• Ruokaa on laitettu jääkaappiin kannettomissa astioissa. >>>Säilytä ruoat
kannellisissa astioissa. Kannettomista astioista leviävät mikro-organismit voivat
aiheuttaa epämiellyttäviä hajuja.
• Poista jääkaapista ruoat, joiden parasta ennen -päiväys on vanhentunut sekä
pilaantuneet ruoat.
Ovi ei sulkeudu.
• Ruokapakkaukset voivat estää oven sulkeutumisen. >>>Poista pakkaukset, jotka
ovat oven esteenä.
• Jääkaappi ei ole tasapainossa lattialla. >>>Säädä jääkaapin jalkoja ja tasapainota
se.
• Lattia ei ole tasainen tai kestävä. >>>Varmista, että lattia on tasainen, ja että se
kestää jääkaapin painon.
Lokerot ovat juuttuneet.
• Elintarvikkeet voivat olla kosketuksissa lokeron katon kanssa. >>>Järjestä
lokerossa olevat elintarvikkeet uuteen järjestykseen.
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